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Avvertenze

L’utilizzo di questa apparecchiatura è consentito a bambini 
di 8 o più anni di età e a persone con ridotte capacità 
motorie, sensitive e/o cognitive solamente nel caso in cui 
siano sorvegliati o risultino essere in possesso delle nozioni 
necessarie ad utilizzare l’apparecchiatura in modo sicuro, 
nonché essere a conoscenza dei pericoli derivanti da un uso 
improprio. 

I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l’apparecchiatura e che non svolgano 
operazioni riservate a personale adulto e/o specializzato 
(operazioni di manutenzione, pulizia, ecc.).

È pericoloso l’uso o l’accessibilità di apparecchi/dispositivi 
alimentati dall’impianto elettrico stando all’interno dell’ap-
parecchiatura.   

I box doccia Jacuzzi® devono essere impiegati sempre e solo 
in ambienti interni.
Accertatevi inoltre che l’installazione venga eseguita da per-
sonale qualificato, nel rispetto delle leggi e delle disposizio-
ni vigenti.

Controllare ed ispezionare il box doccia prima di ogni utiliz-
zo.

Prestate attenzione quando entrate e/o uscite dal box doc-
cia, dato che le superfici potrebbero essere alquanto scivo-
lose.

La durata di utilizzo dal box doccia (in particolare del ba-
gno turco) deve essere adeguata al grado di sopportabilità 
dell’utente. Uscite immediatamente dal box doccia in caso 
di affaticamento e/o malessere.

Nel bagno turco, la temperatura raggiunta a regime, all’al-
tezza del busto di chi sta usando la funzione, è pari a 45 °C 
circa, partendo da una temperatura iniziale del box doccia (e 
del locale) pari a 20 °C circa.

Non rimuovete, per nessuna ragione, le etichette adesive 
poste vicino alle bocchette vapore; se dovessero deteriorar-
si, provvedete alla loro sostituzione.

Accertatevi che le bocchette vapore non siano ostruite.

È vietato utilizzare altri generatori di vapore (per es., pro-
dotti da terze parti) all’interno del box doccia Jacuzzi®.

    ATTENZIONE! Il vapore esce a temperature prossi-
me ai 100 °C! Non tenete le gambe sulla traiettoria di 
uscita del vapore o tenetele ad almeno 40 cm dalle 
bocchette (dispenser) d’uscita.

È fatto assoluto divieto di utilizzare il box doccia per usi di-
versi da quelli espressamente previsti.
Jacuzzi® non risponde per eventuali danni derivati da utilizzi 
impropri.

Evitate di usare acqua calda a temperature superiori a 45°C; 
le parti in plastica del circuito idraulico sono garantite fino a 
detta temperatura.

Dopo aver terminato di utilizzare qualsiasi funzione idrau-
lica, ricordatevi di portare la manopola del miscelatore sot-
to il valore di 38 °C e di posizionare il deviatore sul simbolo 
“doccetta”; vedi anche “Pannelli di controllo e rubinetteria”.

Fate eseguire sempre le verifiche, i controlli e le manutenzio-
ni programmate. Nel caso di interventi di manutenzione e/o 
riparazione che comportino la sostituzione di componenti, 
devono essere utilizzati ricambi originali Jacuzzi®, pena la 
decadenza della garanzia e della responsabilità del Costrut-
tore per danni derivanti dall’intervento eseguito.

Se l’apparecchiatura viene utilizzata da persone diverse 
dall’Acquirente, questo deve istruire opportunamente gli 
utilizzatori sull’uso corretto del box doccia e le avvertenze 
di sicurezza.

�  A fine utilizzo, spegnete l’interruttore generale instal-
lato sulla linea di alimentazione dell’apparecchiatura.

Nel caso venisse a mancare la corrente elettrica durante una 
funzione elettronica, questa s’interrompe e non viene riavviata 
automaticamente al ritorno della corrente stessa (ad eccezione 
del ciclo anticalcare in determinate condizioni, vedi cap. rispettivo).

Se viene a mancare la corrente elettrica durante il bagno  turco, 
questo s’interrompe e non viene eseguito il lavaggio della calda-
ia. Al ritorno dell’energia elettrica si consiglia quindi di riavviare il 
bagno turco per circa 3 minuti e poi spegnerlo.
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Warnings

This device may be used by children 8 years and older and by 
people with reduced motor, sensory and/or cognitive skills 
only when supervised and only if they have the knowledge 
necessary to use the equipment in a safe manner and are 
aware of the risks associated with improper use.

Children must be supervised to make sure that they do 
not play with the equipment or carry out operations that 
need to be performed by an adult or specialised personnel 
(maintenance, cleaning operations, etc.).

It is dangerous to use or handle live equipment/devices 
housed within the appliance.   

The Jacuzzi® shower units must only be used in indoor envi-
ronments.
Make sure that the installation is performed by qualified 
personnel in accordance with current laws and regulations.

Control and check the shower unit each time before using it.

Be very careful when entering and/or exiting the shower en-
closure, as the surfaces may be rather slippery.

The duration of using the shower enclosure (especially the 
Turkish bath) must be suited to user tolerability. Immedi-
ately exit the shower enclosure if you feel dizzy and/or nau-
seous.

When fully operational, the temperature obtained in the 
Turkish bath at chest height of the person using the function 
is equal to approx. 45 °C, starting from an initial tempera-
ture in the shower unit (and the room) of approx. 20 °C.

Do not, under any circumstances, remove the stickers ap-
plied near the steam nozzles; if they should become worn or 
damaged, replace them.

Make sure that the steam nozzles are not obstructed.

It is strictly forbidden to use other steam generators (for ex-
ample, manufactured by third parties) in the Jacuzzi® show-
er enclosure.

    ATTENTION! The emerging steam has a tempera-
ture close to 100 °C! Do not rest legs on the steam 
outlet and keep them at least 40 cm from the outlet 
nozzles (dispenser).

It is completely forbidden to use the shower enclosure in 
ways that differ from those expressly detailed.
Jacuzzi® will not assume responsibility for any damage 
caused by improper use.

Do not use hot water at a temperature above 45°C; the plas-
tic parts of the hydraulic circuit are guaranteed up to that 
temperature.

After you have finished using any hydraulic function, re-
member to turn the mixer knob to below a value of 38 °C and 
to position the diverter to the “hand held shower” symbol; 
see also “Control panels and brassware”.

Always perform scheduled checks, controls and mainte-
nance programmes. In the instance of maintenance and/or 
repair operations, which involve the replacement of compo-
nents, Jacuzzi® original spare parts must be used; otherwise 
the warranty shall no longer be valid and the Manufacturer 
will not be responsible for any damage resulting from the 
operation carried out.

If other persons, in addition to the Purchaser, use the appli-
ance, it is the Purchaser's responsibility to instruct users on 
the correct use of the shower enclosure in addition to pro-
viding safety warnings.

�  Once you have finished using the shower, turn off the 
main switch installed on the power supply line.

If the electric power supply fails during an electronic function, 
it will stop and will not be automatically reactivated when the 
power returns (except for the scale removal cycle in certain condi-
tions, see the relative chapter).

If the power fails during the Turkish bath, it will stop and the 
boiler will not be washed. When the power returns it is recom-
mended to restart the Turkish bath for approx. 3 minutes and 
then turn it off.
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Recommandations

L’utilisation de cet appareil n’est permis aux enfants âgés 
de 8 ans et plus et aux personnes présentant des capacités 
motrices, sensitives et/ou cognitives réduites que si ceux-
ci sont surveillés, possèdent les notions nécessaires pour 
utiliser de façon sûre l’appareil et connaissent les dangers 
dérivant d’un usage impropre.

Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil et qu’ils n’effectuent pas d’opérations 
réservées à un personnel adulte et/ou spécialisé (opérations 
d’entretien, nettoyage, etc.).

L'utilisation ou l'accessibilité d'appareils/dispositifs alimen-
tés par l'installation électrique à l'intérieur de l'appareil est 
dangereuse.   

Les cabines de douche Jacuzzi® doivent toujours et unique-
ment être utilisée à l'intérieur.
S'assurer en outre que l'installation soit effectuée par un 
personnel qualifié, conformément aux lois et aux disposi-
tions en vigueur.

Contrôler la cabine de douche avant chaque utilisation.

Faire attention en entrant et sortant de la cabine de douche, 
étant donné que les surfaces pourraient être très glissantes.

 La durée d'utilisation de la cabine de douche (en particulier 
du hammam) doit être adéquat au degré de supportation de 
l'usager. Sortir immédiatement de la cabine de douche en 
cas de fatigue et/ou mal-être.

Dans le hammam, la température atteinte à régime, à hau-
teur du buste, est équivalente à environ 45  °C, en partant 
d'une température initiale de la cabine de douche (et du lo-
cal) équivalente à environ 20 °C.

Ne pas retirer, en aucun cas, les étiquettes adhésives situées 
près des buses de vapeur ; si celles-ci se détériorent, pour-
voir à leur remplacement.

S'assurer que les buses de vapeur ne soient pas obstruées.

Il est interdit d'utiliser d'autres générateurs de vapeur 
(par ex., produits par des tiers) à l’intérieur de la cabine de 
douche Jacuzzi®.

    ATTENTION  ! La vapeur sort à une température 
proche de 100 °C  ! Ne pas mettre les jambes sur la 
trajectoire de sortie de la vapeur ou les garder au 
moins à 40 cm des buses (diffuseurs) de sortie.

Il est strictement interdit d'utiliser la cabine de douche pour 
des usages différents de ceux expressément prévus.
Jacuzzi® décline toute responsabilité pour tout dommage 
dérivant d'une utilisation impropre.

Éviter d'utiliser de l'eau chaude à des températures supé-
rieures à 45°C ; les parties en plastique du circuit hydrau-
lique sont garanties jusqu'à cette température.

Après avoir utilisé toutes fonction hydraulique, ne pas ou-
blier d'amener la manette du mitigeur sous la valeur de 38 °C 
et de positionner le déviateur sur le symbole “douchette”  ; 
voir également “Panneaux de contrôle et robinetterie”.

Toujours faire effectuer les contrôles et les entretiens pro-
grammés. En cas d'opérations d'entretien et/ou de répara-
tion, nécessitant le remplacement de composants, utiliser 
des pièces détachées originales Jacuzzi® ; en cas contraire, le 
fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage 
dérivant de l'intervention effectuée.

Si l'appareil est utilisé par des personnes différentes de 
l'acheteur, celui-ci doit opportunément informer les utilisa-
teurs sur l'utilisation correcte de la cabine de douche et sur 
les recommandations de sécurité.

�  À la fin de l'utilisation, éteindre l'interrupteur général 
installé sur la ligne d'alimentation de l'appareil.

Si le courant électrique devait être coupé pendant une fonction 
électronique, celle-ci s'interrompt et n'est pas redémarrée auto-
matiquement une fois le courant revenu (sauf pour le cycle an-
ti-calcaire dans de certaines conditions, voir chap. correspondant).

Si le courant électrique devait être coupé pendant le hammam, 
celui-ci s'interrompt et le lavage de la chaudière n'est pas effec-
tué. Au retour du courant, il est donc conseillé de redémarrer le 
hammam pendant environ 3 minutes puis de l'éteindre.
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Pannelli di controllo

BASE

programma day

nebulizzazione

anticalcare

soffione doccia 

allarmecromodream®

volume (+)

cascata

HOME SPA

DREAM

on/off funzioni

programma night

tepidarium

hammam

calidarium

volume (–)

on/off audio

rewind forward 

cromodream®

hammam

anticalcare

allarme

play/pause

hammam

anticalcare

allarme
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38

Rubinetteria

deviatore

rubinetto

soffione doccia 

doccetta

funzioni elettroniche

miscelatore

doccetta

cascata

soffione doccia 

doccetta

deviatore

rubinetto

miscelatore

deviatore

miscelatore

BASE

HOME SPA

DREAM

soffione doccia 

miscelatore

deviatore

miscelatore

rubinetto

deviatore
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Rubinetteria BASE - DREAM
Sollevare la leva del miscelatore (M) e ruotarla verso destra o sinistra fino a raggiungere 
una temperatura gradevole. 

D
M

Aprite il rubinetto (R) e ruotate la manopola del miscelatore (M) in modo che la tacca di 
riferimento coincida con la temperatura desiderata (per selezionare temperature maggiori 
di 38 °C premete il pulsante di sblocco, P).

P

M

D

R

HOME SPA
Aprite il rubinetto (R) e ruotate la manopola del miscelatore (M) in modo che la tacca di 
riferimento coincida con la temperatura desiderata (per selezionare temperature maggiori 
di 38 °C premete il pulsante di sblocco, P).

R

P

M

38° C

3 8

5 0

D

Tutti i modelli
Per provare la temperatura dell'acqua, portate la ghiera del deviatore (D) sulla posizione 
"doccetta monogetto", impugnate la doccetta e aprite l'acqua. Eventualmente regolatela  
agendo sulla manopola del rubinetto o del miscelatore.
Una volta ottenuta l'acqua alla temperatura desiderata, portate la ghiera sulla posizione 
che individua la funzione che si vuole utilizzare.

monocomando

termostatica

termostatica
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doccetta monogetto

Funzioni 

soffione a pioggia

BASE - DREAM - HOME SPA
Regolate la temperatura dell’acqua come indicato nel capitolo “rubinetteria”.

Ruotate quindi il deviatore (D) in corrispondenza del simbolo indicato.

DD

Regolate la temperatura dell’acqua come indicato nel capitolo “rubinetteria”.

Ruotate quindi il deviatore (D) in corrispondenza del simbolo indicato.

DD

DREAM
La cascata, vero e proprio massaggio che agisce sulla zona delle spalle, è situata sulla parete 
del box doccia.

Regolate la temperatura dell’acqua come indicato nel capitolo “rubinetteria”.

Ruotate quindi il deviatore (D) in corrispondenza del simbolo indicato.

D

Dopo ogni uso, ricordatevi di chiudere il rubinetto (R) e posizionate la ghiera del devia-
tore in corrispondenza del simbolo "soffione a pioggia".
Posizionando il deviatore a metà tra due simboli è possibile utilizzare le rispettive funzioni 
contemporaneamente; ovviamente l’effetto sarà minore, dato che la pressione diminuisce.

cascata
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HOME SPA
Se intendete utilizzare le funzioni elettroniche, regolate prima la temperatura dell’acqua 
come indicato e quindi ruotate il deviatore (D) in corrispondenza del simbolo”E”.

D

A questo punto è possibile attivare la funzione desiderata tramite il pannello di con-
trollo, regolando la quantità d’acqua tramite il rubinetto (fate anche riferimento al capitolo 
relativo alla funzione).

funzioni elettroniche
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Verificate che l'erogazione idraulica ed elettrica siano funzionanti e date tensione al 
box doccia: viene attivata una procedura di controllo nonchè un risciacquo automatico 
del generatore di vapore.

Durante questa fase, della durata di un paio di minuti, non è possibile attivare alcuna 
funzione.

Dopo questa verifica preliminare, i tasti vengono illuminati con luce bianca, ad intensità 
ridotta.

Dopo l'accensione, il box doccia entra nello stato di "avvio". 

BASE - DREAM
Il pannello di controllo rimane spento.

HOME SPA
Il tasto  lampeggia.
Dallo stato di "avvio" è possibile impostare la password per l'affiliazione del Bluetooth® (fare 
riferimento al rispettivo paragrafo).

BASE - DREAM
Questo stato ricorre ogni qualvolta si spegne una funzione elettronica; il pannello 
di controllo presenta i tasti accesi (luce bianca).

HOME SPA
Dopo aver premuto il centro del pannello di controllo si passa allo stato di "attesa coman-
do":  si illuminano e lampeggiano tutti i tasti.

Dopo aver premuto il tasto   si passa allo stato di "attesa comando": si illuminano 
tutti i tasti del pannello di controllo tranne quelli delle funzioni audio.
I tasti relativi alla funzione audio si illumineranno solo in presenza di una connessione Blue-
tooth®.

Dallo stato di "attesa comando" è possibile attivare le funzioni elettroniche (fate riferi-
mento ai rispettivi capitoli).
Dopo alcuni secondi senza che venga premuto alcun tasto, il pannello di controllo passa allo 
stato di "avvio". 

Funzioni 
elettroniche

accensione o reset

avvio

attesa comando
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Premendo il tasto , si passa all'attivazione del pannello di controllo: tutti i tasti si 
accendono ad alta intensità. Delle funzioni audio si illumina solo il tasto . 

Attivazione delle funzioni
Per attivare le funzioni (dallo stato di "attesa comando") premere il tasto relativo alla fun-
zione desiderata.

Dallo stato di "attesa comando", premere il tasto per attivare la funzione: il tasto si illu-
minerà di blu. Per disattivarla ripremere lo stesso tasto oppure , si ritornerà allo stato 
di "attesa comando".
La funzione rimarrà attiva per 15 minuti.   

Dallo stato di "attesa comando", premere il tasto per attivare la funzione: il tasto si illu-
minerà di blu.
Per disattivarla ripremere lo stesso tasto oppure , si ritornerà allo stato di "attesa co-
mando".
La funzione rimarrà attiva per 15 minuti.   

Dallo stato di "attesa comando", premere il tasto per attivare la funzione: il tasto si 
illuminerà di blu.
Per disattivarla ripremere lo stesso tasto oppure , si ritornerà allo stato di "attesa co-
mando".
La funzione rimarrà attiva per 15 minuti.   

Le funzioni sopra elencate non possono essere attivate contemporaneamente.

Dallo stato di "attesa comando", premere il tasto  per attivare il programma: il tasto 
si illuminerà di blu. Successivamente i tasti rappresentati in figura lampeggiano in base alla 
funzione attiva.
Per disattivare premere . Si torna allo stato di "attesa comando". 
La durata complessiva del programma è di 4 minuti, ma può essere messo in pausa (e 
riattivato) premendo il tasto .  In pausa il tasto lampeggia di colore blu.
In pausa viene mantenuto in memoria il tempo rimanente per concludere il ciclo. Allo 
scadere dei 4 minuti, si esce dal programma.

La pausa ha una durata massima di 15 minuti. Allo scadere del tempo si esce dal pro-
gramma.

Temperatura 
dell'acqua

Funzione

1

2

3

4

da regolare

da regolare

solo fredda

 solo fredda

NEBULIZZAZIONE

SOFFIONE

NEBULIZZAZIONE

CASCATA

~ 30 sec.

~ 2,5 min.

~ 30 sec.

~ 30 sec.

Programmi

Attivazione

nebulizzazione

soffione a pioggia

cascata

Day
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 Per tutta la durata del ciclo verrà attivata anche la funzione Cromodream® con pro-
gramma Energy.  Durante la pausa la funzione Cromodream® si posiziona sulla luce bianca 
mantenendo il tasto illuminato blu fisso. Dopo la pausa la funzione Cromodream® riprende 
dall'inizio del programma Energy. In pausa sono attivabili solo le funzioni audio.

Al termine del programma si ritorna allo stato di "attesa comando".

Dallo stato di "attesa comando", premere il tasto  per attivare il programma: il tasto 
si illuminerà di blu. Successivamente i tasti rappresentati in figura lampeggiano in base alla 
funzione attiva.
Per uscire premere . Si torna allo stato di "attesa comando". 
La durata complessiva del programma è di 6 minuti, ma può essere messo in pausa (e 
riattivato) premendo il tasto . In pausa il tasto lampeggia di colore blu.
In pausa viene mantenuto in memoria il tempo rimanente per concludere il ciclo. Allo 
scadere dei 6 minuti, si esce dal programma.

La pausa ha una durata massima di 15 minuti. Allo scadere del tempo si esce dal pro-
gramma.

Temperatura 
dell'acqua

Funzione

1

2

3

4

5

6

7

da regolare

da regolare

solo fredda

da regolare

solo fredda

da regolare

da regolare

CASCATA

SOFFIONE

NEBULIZZAZIONE

NEBULIZZAZIONE

NEBULIZZAZIONE

SOFFIONE

CASCATA

~ 30 sec.

~ 2 min.

~ 15 sec.

~ 30 sec.

~ 15 sec.

~ 2 min.

~ 30 sec.

 Per tutta la durata del ciclo verrà attivata anche la funzione Cromodream® con por-
gramma Relax. Durante la pausa la funzione Cromodream® si posiziona sulla luce bianca 
mantenendo il tasto luce illuminato blu fisso.  Dopo la pausa la funzione Cromodream® ri-
prende dall'inizio del programma Relax. 

Al termine del programma si ritorna allo stato di "attesa comando".

Night
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Il collegamento con il circuito d’allarme deve essere effettuato in fase d’installazione e 
seguendo le avvertenze riportate nel manuale d’installazione.

Quando viene premuto, il tasto  inizia a lampeggiare da blu a bianco (mod. HOME 
SPA), oppure si illumina di colore fisso (mod. BASE e DREAM). 
Viene attivato immediatamente il segnalatore  acustico (se il box doccia è stato collegato 
al circuito d'allarme).

Attivando l’allarme, la/e funzione/i in corso (tranne quelle azionate tramite la rubinet-
teria e/o il ciclo anticalcare) viene immediatamente interrotta; ciò accade anche se il box 
doccia non è stato collegato al circuito d’allarme.

 Nel mod. DREAM, la funzione Cromodream®, se attiva, continua a funzionare mentre 
nel modello HOME SPA si interrompe e si accende la luce bianca.

Nel caso fosse attiva la funzione "bagno turco" viene interrotta la funzione ed eseguito un 
ciclo di lavaggio al termine del quale si ritorna allo stato si  "attesa comando".

Se non ci sono funzioni in corso, (tranne quelle azionate tramite la rubinetteria e/o il 
ciclo anticalcare) il tasto  si accende, e vengono inibite tutte le funzioni. Ripremendo il 
tasto, il colore blu si spegne, si accende colore bianco e vengono abilitate tutte le funzioni 
elettroniche.

Per interrompere l’allarme, premete nuovamente  il tasto   (il box doccia entra nuo-
vamente nello stato di “attesa comando”).

Allarme
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Il bagno turco risulta piacevole e benefico in qualsiasi periodo dell’anno, sia d’inverno per 
prevenire disagi legati al raffreddamento e dare sollievo all’apparato muscolare, sia d’estate 

per abbassare la temperatura corporea e favorire l’abbronzatura o illuminarla quando già c’è. 
 Il vapore purifica in profondità la pelle e aiuta il corpo a liberarsi dalle tossine, rafforzando 
le difese naturali dell'organismo.

La funzione bagno turco non è attivabile quando sono attive le funzioni idro.

L’attivazione del bagno turco è condizionata dal numero di cicli effettuati.
Quando questo è compreso tra 20 e 30 il simbolo della caraffa  presente sul pan-
nello di controllo lampeggia per alcuni secondi è consigliabile effettuare un ciclo 
anticalcare (la funzione bagno turco è comunque ancora disponibile) e si riattiva 
solo dopo aver eseguito un ciclo anticalcare.
Dopo 30 cicli la funzione non è più attivabile. Questo significa che è necessario effet-
tuare un ciclo anticalcare.
Se la funzione viene interrotta nei primi 5 minuti di produzione di vapore, il sistema 
non considera tale tempo come una seduta completa di bagno turco e quindi il  suo 
conteggio non va ad incrementare il numero di cicli già effettuati.
 
Fate in ogni caso riferimento al capitolo “Ciclo anticalcare”.

Gli erogatori di vapore possono essere utilizzati come diffusori olfattivi. Aprite i dispen-
ser ed inserite gli stick profumati Jacuzzi® (o qualche goccia di essenza); richiudete quindi 
i dispenser, premendo fino ad agganciarli.

A

A

Le confezioni monodose di "stick profumati" sono disponibili presso i Centri Assistenza 
Jacuzzi®. Si consiglia di tagliare lo stick in due pezzi, posizionandone uno in ogni dispenser.

Funzione 
bagno turco

aromaterapia
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BASE - DREAM
Dallo stato di "attesa comando" premere il tasto  per attivare la funzione. Per spegnere 
premere lo stesso tasto. Si torna allo stato di "attesa comando". 
La funzione si spegne dopo 40 minuti. 
La saturazione di vapore è elevata, mentre la temperatura si aggira sui 45 °C. 

HOME SPA
Le tre funzioni, TEPIDARIUM, HAMMAM e CALIDARIUM, attivano la funzione bagno 
turco impostando la temperatura in base alla funzione scelta.

Questo programma, caratterizzato da una saturazione di vapore media e da una tem-
peratura di circa 38 °C, può essere considerato il primo passo verso il vero e proprio ba-
gno di vapore umido. La bassa temperatura favorisce l’inizio del riscaldamento del corpo 
e l’apertura dei pori della pelle.
La pressione del tasto  attiva la funzione. 
Da questa posizione è possibile passare all'attivazione delle altre funzioni Hammam  
e Calidarium  . 
La funzione si spegne dopo 40 minuti. Non è possibile modificare nè la durata nè la tempe-
ratura. Per spegnere premere il tasto . Si torna allo stato di "attesa comando". 

Normalmente associato a massaggi, l’Hammam rappresenta un momento di relax e di 
vero benessere. La saturazione di vapore è elevata, mentre la temperatura si aggira sui 42 °C. 
La pressione del tasto  attiva la funzione. 
Da questa posizione è possibile passare all'attivazione delle altre funzioni Tepidarium  
e Calidarium  . 
La funzione si spegne dopo 40 minuti. Non è possibile modificare nè la durata nè la tempe-
ratura. Per spegnere premere il tasto . Si torna allo stato di "attesa comando". 

È il programma con la temperatura più alta (circa 50 °C) e la saturazione di vapore è prossi-
ma al 100%. La sudorazione è intensa, favorendo così la naturale disintossicazione del corpo.
La pressione del tasto  attiva la funzione. 
Da questa posizione è possibile passare all'attivazione delle altre funzioni Tepidarium  
e Hammam  . 
La funzione si spegne dopo 40 minuti. Non è possibile modificare nè la durata nè la tempe-
ratura. Per spegnere premere il tasto . Si torna allo stato di "attesa comando". 

   ATTENZIONE! Il vapore esce a temperature prossime ai 100 °C!  
Non tenete le gambe sulla traiettoria di uscita del vapore o tenerle ad alme-
no 40 cm dalle bocchette (dispenser) d’uscita.

• Lo scopo del bagno turco è quello di rilassarvi e farvi sentire a vostro agio durante tutto 
il percorso di benessere che questo trattamento saprà donarvi; per godere appieno di 
questi benefici in tutta sicurezza, prima di utilizzare il bagno turco è comunque consiglia-
to il parere del vostro medico.

• Il bagno turco è controindicato a chi abbia dermatiti infiammatorie o psoriasi, che peg-
giorano a causa dell’umidità, oppure disturbi come verruche, perchè si possono trasmet-
tere agli altri.

• Il bagno turco è sconsigliato a persone con disfunzioni legate all’apparato cardio-circo-
latorio, infiammazioni acute interne, epilessia e ai portatori di pace-maker. 

Fate riferimento anche al cap. “Avvertenze”.

le caratteristiche proprie di ogni pro-
gramma sono riferite a condizioni 
ambientali ottimali (~ 22-25 0C ).

controindicazioni

tepidarium

hammam

calidarium
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Ciclo anticalcare Per ovviare ai problemi dati da una possibile formazione di calcare nel generatore di vapo-
re, Cloud è dotato di una funzione che, grazie all’azione di un prodotto specifico, permette 

di eliminare eventuali incrostazioni.

�  Per garantire la pulizia totale del generatore di vapore è indispensabile ese-
guire il ciclo anticalcare ogni 20-25 bagni turchi circa. La durata del ciclo è di 
circa 10 ore: durante questo tempo sono disponibili le varie funzioni (tranne 
ovviamente  il bagno turco).

Preparare la miscela anticalcare come indicato.

Cloud 100-120: 50 ml
Cloud 140: 100 ml

750 ml
H2O

Nel caso l’acqua presenti un grado di durezza elevato, si consiglia di raddoppiare la quantità 
di prodotto anticalcare normalmente previsto.  

Dallo stato di "attesa comando", premete per almeno 3 secondi il tasto ; il tasto lam-
peggia di blu.

Dopo aver attivato la funzione, svitate il tappo della bocchetta anticalcare (situata sul 
pannello che ospita la rubinetteria), inserite il beccuccio e versate il liquido nell’apertura 
per mezzo della bottiglia; riavvitate quindi il tappo.

1 2 3

Il tempo a disposizione per versare il liquido è di circa 2 minuti (BASE-DREAM) e 5 minuti 
(HOME SPA). 

Trascorso il tempo indicato, il tasto  smette di lampeggiare (rimane acceso in modo 
fisso) ed inizia il ciclo anticalcare. 

Allo scadere delle 10 ore, il pannello di controllo ritorna nello stato “attesa comando”, il 
ciclo può considerarsi terminato.

Al termine della funzione, la memoria che registra il conteggio dei bagni turchi effet-
tuati viene azzerata.
- Non spegnete l’interruttore generale finché il ciclo anticalcare non è del tutto ter-
minato.

Superato il numero  di 30 bagni turchi, la funzione bagno turco non può più essere attivata 
ed è obbligatorio eseguire il ciclo anticalcare. Se accidentalmente premete il tasto “caraffa” du-
rante i 2 (o 5 minuti) disponibili per l’aggiunta del liquido anticalcare, o comunque non versate il 
liquido entro tale tempo, la funzione viene abortita  e viene risciacquato il generatore di vapore 
(il sistema considera come non eseguito il ciclo anticalcare). Per effettuare nuovamente il ciclo 
anticalcare, aspettate che il led del tasto “caraffa” smetta di lampeggiare e  ripetete la proce-
dura indicata.

come fare
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HOME SPA
Dopo l'accensione, il box doccia entra nello stato di "attesa comando". Il tasto  lam-
peggia. 

Premendo il tasto , si passa all'attivazione delle funzioni elettroniche. Tutti i tasti si 
accendono illuminandosi ad alta intensità. Delle funzioni audio si illumina solo il tasto 

. 

Prima di utilizzare il sistema audio, lo smartphone o lettore MP3 deve essere in grado di comu-
nicare con il dispositivo Bluetooth® di Cloud; occorre quindi “far incontrare” (associare) i due 
apparecchi tramite un processo di riconoscimento.

Seguite le indicazioni contenute nel manuale dello smartphone o lettore MP3 su come 
effettuare l’associazione.

Il tasto  da bianco diventa blu, indicando che la connessione con un dispositivo 
Bluetooth® è avvenuta.  I tasti   e  si illuminano di bianco ad alta intensità. 
Nota: Gli altri tasti delle funzioni audio si attivano solo se è disponibile una connessione 
AVRCP*.
* AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile): utilizzato per inviare comandi (ad esempio, avanzamento veloce, 

pausa, riproduzione). 

ATTENZIONE: assicurarsi che il dispositivo Bluetooth® associato al box Cloud sup-
porti una connessione tipo AVRCP.

Una volta associati, lo smartphone o lettore MP3 e il dispositivo Bluetooth® di Cloud pos-
sono connettersi senza effettuare nuovamente il processo di riconoscimento; quest’ultimo ri-
sulta invece necessario nel caso vengano cancellate le impostazioni memorizzate, per esempio 
in seguito ad una riparazione o ad una inizializzazione (reset) o al raggiungimento del numero 
massimo di 14 affiliazioni (pairing). 
Alla quindicesima il modulo Bluetooth® cancella tutte le affiliazioni.

- Per utilizzare il sistema audio, selezionate il dispositivo Bluetooth® denominato “BT Jacuzzi”; 
il relativo codice d’accesso è 0000.
Il codice d'accesso è modificabile dallo stato di "avvio". Valori impostabili 0000, 0001, 0002, 
0003. 

Dallo stato di "avvio" premere  per circa 3 secondi.  Lampeggiano i tasti  
ad indicare la password attualmente attiva.
Premere  o  o  per modificare la password impostata di default "0000". 

= 0000 (default)

= 0001

= 0002

= 0003

Confermare la password premendo  .

L' avvenuta memorizzazione viene confermata dallo spegnimento dei tasti     .

Sistema audio 
Bluetooth®

password per l'affiliazione 
del Bluetooth®
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Terminato il processo di riconoscimento e stabilita la connessione, potete utilizzare il 
sistema audio di Cloud per ascoltare i brani preferiti.

Posizionate sempre lo smartphone o lettore MP3 in un luogo al riparo dagli spruzzi 
d’acqua e da temperature elevate; effettuate le varie regolazioni tramite i tasti della ta-
stiera di Cloud.

Premete i tasti  o  per aumentare o diminuire il volume.
 

 Il livello di regolazione del volume va da un minimo di 1 ad un massimo di 30. Il valore 
di default è 15. Per ogni altra funzione gestita dallo smartphone o lettore MP3, fate riferimen-
to al sito web del produttore indicato sulla confezione e al rispettivo manuale d’uso, seguendo 
scrupolosamente anche le avvertenze indicate.

Premete il tasto  per attivare la riproduzione del brano. Premendo nuovamente il 
tasto, l'esecuzione viene sospesa (pausa); premendola ancora, riprende l'esecuzione del 
brano. In pausa il tasto lampeggia di blu.

Premendo il tasto  viene riprodotto il brano successivo.

Premendo una volta il tasto  viene riprodotto il brano dall'inizio: premendolo una 
seconda volta viene riprodotto il brano precedente.

La funzione termina sconnettendo la sorgente audio. 

funzioni

regolazione del volume
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Il sistema d’illuminazione Cromodream®, integrato nel tetto di Cloud, agisce sfruttando le 
proprietà stimolanti dei colori. Cromodream® consente di immergersi in una  doccia colo-

rata (con tonalità fissa oppure variabile) grazie a delle sequenze attivabili tramite il display.
Il sistema d’illuminazione consente di effettuare, durante il bagno turco o la doccia, una 
vera e propria seduta di cromoterapia in accordo con l’umore e il bisogno del momento, 
per un benessere totale che coinvolge il corpo, i sensi e la mente. Può essere attivato 
durante qualsiasi funzione oppure da solo (in quest’ultimo caso, il pannello di controllo 
deve trovarsi nello stato di “attesa comando”, fate riferimento al cap. “Attivazione delle 
funzioni elettroniche”). Cromodream® non può però essere attivato quando Cloud è in 
allarme (solo mod. HOME SPA).

DREAM - HOME SPA

Bianco. Funge da luce di cortesia

Azzurro. Favorisce il rilassamento e la distensione, con effetto pacificante sul sistema 
nervoso centrale; predispone al riposo ed è un coadiuvante del sonno.

 Arancio. Rappresenta la vitalità e “ricarica” chi è stanco; stimola inoltre la respirazione 
profonda.

Giallo. Aiuta la concentrazione e combatte gli stati depressivi; migliora l’umore e lo 
stato di benessere generale, stimolando l’allegria e la lucidità.

Verde. Favorisce il sonno e normalizza gli stati di irritabilità; la sua energia di tipo 
neutro presenta proprietà riequilibranti, donando serenità e pace interiore.

Magenta. Stimola l’appetito e il recupero psicofisico; la sua potente e calda energia 
contribuisce alla rivitalizzazione, infondendo sicurezza e fiducia in se stessi.

 

 Relax. Composto dai colori blu/arancio/azzurro/
bianco, questa sequenza favorisce la distensione ed il rilassamento; la nota arancione 
contribuisce a riscaldare una sequenza tendente ai colori “freddi”.

 Energy. Tre colori (rosso/arancio/bianco) ed uno 
come complementare, il verde, sono alla base di questo ciclo che, come suggerisce il 
nome, contribuisce a donare energia e vitalità all’organismo.

 Dream. Questo ciclo dona un’esperienza comple-
ta di tutta la gamma cromatica; i colori, composti secondo complementarietà, cambiano 
gradevolmente, regalando una sensazione di totale appagamento.

sequenze cromatiche

colori a luce fissa

Cromodream®
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Premete il tasto  ; si accende la luce bianca e il tasto si illumina di blu.
Premendo ripetutamente il tasto, i colori cambiano secondo l'ordine indicato.

Dopo l'ultimo colore, la sequenza di accensione riprende dall'inizio.

L’ordine secondo il quale si susseguono i colori è quello indicato a lato.

La funzione ha una durata di un’ora, ma può comunque essere interrotta (o riattivata) 
in qualsiasi momento premendo per alcuni secondi il tasto  “Cromodream”.

Per facilitare il riconoscimento delle sequenze cromatiche, è prevista l'accensione per 
3 secondi di un colore corrispondente alla sequenza:

- Relax. Si accende il colore azzurro
- Energy.  Si accende il colore arancio
- Dream. Si accende il colore verde

Lo spegnimento automatico della funzione avviene dopo 60 minuti dall'ultima pres-
sione del tasto.

Bianco

Relax

Energy

Dream

Azzurro

Arancio

Giallo

VerdeMagenta

attivazione dei colori

Bianco
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Manutenzione
ordinaria

La manutenzione di Cloud è rapida e semplice: seguendo i consigli dati qui di segui-
to sarà facile conservarne nel tempo prestazioni e affidabilità.

È sufficiente asciugare i vari componenti: se dovesse rendersi necessaria una pulizia più 
approfondita, eliminate eventuali macchie con un panno imbevuto di acqua insaponata 
o detergente neutro, risciacquate quindi con acqua pulita ed asciugate.
Lasciate infine aperta la porta in cristallo: verrà così agevolata l'eliminazione dell'u-
midità presente all'interno. 

Non usate salviette abrasive, detersivi in polvere o altri solventi.

Questi componenti sono dotati di una membrana anticalcare, che può essere pulita pas-
sandovi sopra una spugnetta; per quanto riguarda le normali operazioni di pulizia, fate 
riferimento a quanto detto per la rubinetteria.
 La doccetta è dotata di un filtro che potrebbe ostruirsi per impurità e/o calcare: pulitelo 
con un normale anticalcare, seguendo le indicazioni riportate sulla confezione del pro-
dotto.

Questi elementi sono realizzati in metacrilato, la cui pulizia può essere effettuata sempli-
cemente asciugandone la superficie dopo l’uso; in presenza di macchie, potete usare un 
comune detergente o dell’acqua saponata.
Non impiegare prodotti a base di ipoclorito di sodio (candeggina, acido muriatico, 
ecc.) e/o di idrossido di sodio (soda caustica, ecc.).

Non utilizzare assolutamente prodotti liquidi o in polvere abrasivi, pagliette, prodotti 
cerati, prodotti candeggiati o fortemente clorati, detergenti chimici contenenti basi o acidi 
forti. 

Il sedile è realizzato in metracrilato. La pulizia può essere effettuata con un panno morbi-
do (ad esempio feltro o cotone).
Non impiegare prodotti che contengano sostanze aggressive come l'alcool, l'am-
moniaca o simili. 

La piletta, nel tempo, potrebbe ostruirsi; se si nota una difficoltà nello scaricare l’acqua pre-
sente nel piatto potrebbe rendersi necessario la pulizia del cestello posto all’interno della pi-
letta.

- Sollevate il coperchio della piletta ed estraete il cestello, effettuandone quindi la pulizia.

- Reinserite il cestello, chiudete il coperchio della piletta..

 Dopo aver utilizzato Cloud, risciacquate i cristalli con acqua, asciugandoli eventual-
mente con un panno; non utilizzate spugne di fibra e/o detergenti cremosi o in polvere. 
  
 Di tanto in tanto, quando il semplice risciacquo non consente di ottenere la pulizia e la 
brillantezza voluta, i cristalli possono essere puliti con dei detergenti anticalcare speciali. 
 Dopo un certo tempo, se doveste notare un peggioramento dell’idrorepellenza del cri-
stallo, potete procedere all’applicazione di particolari prodotti, adatti a ripristinare tale 
caratteristica. Per questo tipo di manutenzione, rivolgersi comunque ai Centri Assistenza 
Jacuzzi®. 

rubinetteria
parti in alluminio

soffione doccia
getti nebulizzati

doccetta

soffione doccia
doccetta

piatto
parete

tetto

cristalli

piletta di scarico

sedile
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Le presenti operazioni sono demandate a personale specializzato.

Le valvole termostatiche sono provviste di filtri a rete, per trattenere eventuali impurità. Col 
tempo, questi filtri potrebbero intasarsi e quindi diminuire le prestazioni del miscelatore; per 
pulire le valvole, agire in questo modo:

- Chiudete l’acqua (calda e fredda) che alimenta il box doccia.

- Scaricate l’acqua presente nel gruppo di miscelazione portando la ghiera del deviatore 
(D) in corrispondenza del simbolo “doccetta” ed aprendo del tutto il rubinetto (R); quindi 
richiudetelo.

- (1-2) Togliete il tappo (T) dalla manopola del miscelatore, facendo leva eventualmente 
con la punta di un cacciavite.

- (3-4)Togliete la vite (V) e sfilate la manopola (M).

- (5-6) Svitate la calotta (C) e quindi rimuovete la ghiera del miscelatore (G).

- (7) Sfilate la valvola termostatica (P).
Pulite i filtri a rete con uno spazzolino e risciacquate; nel caso ci siano incrostazioni di 
calcare, rimuovetele con prodotti specifici.
Rimontate i vari componenti seguendo lo stesso procedimento in senso inverso.

- (8) Montate la valvola termostatica in modo che la vite s/testa (Q) sia rivolta verso il bas-
so, così da inserirsi nella scanalatura del corpo in ottone.

T R

1

2

4
3

5

G

C

M
V

6

P

Q

7

D

Manutenzione
straordinaria

pulizia
della valvola termostatica
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La presenza di malfunzionamenti e/o situazioni che potrebbero richiedere l'intervento di un 
Centro Assistenza Jacuzzi®, alcuni tasti sulla tastiera lampeggiano secondo determinate mo-
dalità, come descritto in seguito. 

In caso di necessità, agite come indicato:

-  Verificate innanzitutto che il box doccia sia alimentato (interruttore generale acceso, 
impianto elettrico ed idraulico funzionanti, ecc.) 

-  Seguite quindi le indicazioni date per ogni tipo di anomalia e provate a spegnere e  
riaccendere il box doccia. Se l’anomalia persiste, la segnalazione dell’allarme rispet-
tivo verrà riproposta all’avvio oppure quando si tenta di avviare la funzione interes-
sata (contattate un Centro Assistenza Jacuzzi®).

 (AL1_1) Mancata comunicazione tra pannello di controllo e cassetta elettrica. 
  Può verificarsi durante le funzioni allarme, bagno turco, ciclo anticalcare e le funzioni 

idrauliche.
 mod. HOME SPA: il tasto “allarme” lampeggia da bianco a blu.
 mod. BASE E DREAM: non disponibile

(AL1_2) Mancata comunicazione tra pannello di controllo e modulo. 
 Può verificarsi in richiesta o durante una funzione AUDIO. 
 mod. HOME SPA: i tasti delle funzioni audio si spengono.  
 mod. BASE E DREAM: non disponibile

(AL1_3) Mancata comunicazione tra pannello di controllo e modulo luci. 
 Può verificarsi durante la funzione “Cromodream®”.
 solo mod. DREAM-HOME SPA: il tasto "luce" si spegne.
 mod. BASE: non disponibile

(AL2) Sonda di temperatura guasta o scollegata. 
 Può verificarsi durante la funzione “bagno turco”.
  - Se l’anomalia si verifica prima di attivare il bagno turco, questo inizia con la massima 

temperatura impostata (vedi cap. relativo); una volta avviata la funzione, sul pannello di 
controllo compare la segnalazione, che si ripete ad intervalli. 

 mod. HOME SPA: lampeggiano i tasti "tepidarium", "hammam", "calidarium" e  "allarme".
  - Se invece l’anomalia si verifica quando la funzione è in corso, questa viene interrotta. 
 mod. BASE E DREAM: non disponibile
 mod. BASE E DREAM (140x90): non viene visualizzato sulla tastiera. Dalle bocchette   
 esce poco vapore e il box doccia non raggiunge la temperatura d'esercizio. 

(AL3) Guasto timer (batteria tampone). 
 Può verificarsi durante la funzione “ciclo anticalcare”.

  mod. HOME SPA: i tasti “allarme” e “caraffa” lampeggiano da bianco a blu e viene im-
pedito l’inizio della funzione; se invece l’allarme compare quando la funzione è in corso, 
questa viene interrotta e ne viene impedito un possibile avvio (il numero di bagni turchi 
effettuati non viene però azzerato, vedi cap. “Ciclo anticalcare”).

 mod. BASE E DREAM: non disponibile

(AL4_0) Guasto della memoria del pannello di controllo. 
  Non è possibile memorizzare l’ora d’inizio della funzione “ciclo anticalcare”.

  mod. HOME SPA: i tasti “allarme” e “caraffa” lampeggiano da bianco a blu e viene im-
pedito l’inizio della funzione; se invece l’allarme compare quando la funzione è in corso, 
questa viene interrotta e ne viene impedito un possibile avvio (il numero di bagni turchi 
effettuati non viene però azzerato, vedi cap. “Ciclo anticalcare”).

 mod. BASE E DREAM: non disponibile

In caso 
di difficoltà...

funzioni elettroniche
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 (AL4_1) Guasto della memoria della cassetta elettrica.
  Non è possibile memorizzare il numero di bagni turchi e/o “ciclo anticalcare” effettuati.

   mod. HOME SPA: i tasti “allarme”, “tepidarium”, "hammam" e "calidarium" lampeggiano 
da bianco a blu. 

 mod. BASE E DREAM: non disponibile

(AL5) Guasto dell’ettrovalvola di scarico e/o del sensore di livello. 
  Può verificarsi durante la fase iniziale del bagno turco, qualora il sensore risulti blocca-

to o nel caso che l’elettrovalvola di scarico sia otturata; può anche verificarsi durante la 
fase finale di scarico del ciclo anticalcare.

  mod. HOME SPA: i tasti “allarme” e "hammam" lampeggiano da bianco a blu. 
  mod. BASE E DREAM: il tasto "hammam" lampeggia da bianco a blu per circa 3 secondi.  

La funzione (bagno turco o ciclo anticalcare) viene interrotta.

  

(AL6) Guasto dell’ettrovalvola di carico e/o del sensore di livello. 
  Può verificarsi nella fase iniziale del bagno turco nonché durante la funzione stessa.  

La causa potrebbe essere il sensore bloccato, l’elettrovalvola di carico otturata oppure 
potrebbe mancare l’acqua.

  Può anche verificarsi durante la fase finale di scarico del ciclo anticalcare.

  mod. HOME SPA: i tasti “allarme” e “calidarium” lampeggiano da bianco a blu.
  mod. BASE E DREAM: il tasto "hammam" lampeggia da bianco a blu per circa 60 secondi. 

La funzione (bagno turco o ciclo anticalcare) viene interrotta.

 
(AL7) Mancato raggiungimento della temperatura all’interno del box doccia.

  Può verificarsi durante il bagno turco, a causa di un guasto della resistenza. Oppure, se la 
temperatura di partenza è inferiore a 25 °C e la funzione è in corso da 5 minuti, la sonda 
non rileva un incremento della temperatura di almeno 5 °C (es. la porta del box doccia è 
aperta).

     mod. BASE-DREAM-HOME SPA: il tasto “allarme”,  lampeggia da bianco a blu. 
 

(AL13) Intervento del termostato di sicurezza. 
 Può verificarsi durante il bagno turco.

  mod. HOME SPA:  i tasti “allarme” e “tepidarium” lampeggiano da bianco a blu per circa 
5 secondi e viene impedito l’inizio della funzione; se invece l’allarme compare quando la 
funzione è in corso, questa viene interrotta.

  mod. BASE E DREAM: il tasto “bagno turco” lampeggia da bianco a blu per circa 7 secon-
di;  viene impedito l’inizio della funzione. Se invece l’allarme compare quando la funzione 
è in corso, questa viene interrotta.
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Non esce acqua dalle varie funzioni (soffione doccia, cascata, doccetta, ecc.).   
 - Verificate che non sia interrotta l’erogazione dell’acqua.
 - Aprite il rubinetto d’arresto.
 -  Assicuratevi che il deviatore sia posizionato in corrispondenza del simbolo della 

funzione che intendete utilizzare.
 -  Nel caso di funzioni elettroniche verificate che il deviatore sia posizionato sul sim-

bolo “E” e che sia aperto il rubinetto (fate riferimento al cap. “Attivazione elettronica 
delle funzioni a getto d’acqua”).

Doccia con pressione insufficiente. 
  Pulite il filtrino della doccia (fate riferimento al cap. “Manutenzione ordinaria”).

In tutte le funzioni esce poca acqua. 
  Verificate che siano state rispettate le condizioni di pressione/portata acqua riportate 

sulla scheda di preinstallazione. In presenza di acque “dure” o ricche di impurità, ov-
vero dopo un lungo uso del box doccia, potrebbe essere necessario pulire i filtri delle 
elettrovalvole e/o la valvola del miscelatore (contattate un Centro Assistenza Tecnica 
Jacuzzi®).

Difficoltà di regolazione della temperatura (miscelazione) dell’acqua.
  Fate verificare che i valori di pressione in rete (all’utilizzo) tra acqua calda e fredda 

siano bilanciati (contattate il vostro idraulico di fiducia).

funzioni idrauliche
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Control panels

BASE

day program

nebulization

scale removal

showerhead 

alarmscromodream®

volume (+)

waterfall

HOME SPA

DREAM

function on/off

night program

tepidarium

hammam

calidarium

volume (–)

audio on/off

rewind forward 

cromodream®

hammam

scale removal

alarms

play/pause

hammam

scale removal

alarms
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38

Brassware

diverter

tap

showerhead 

hand held shower

electronic functions

mixer

hand held shower

waterfall

showerhead 

shower

diverter

tap

mixer

diverter

mixer

BASE

HOME SPA

DREAM

showerhead 

mixer

diverter

mixer

tap

diverter
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Brassware BASE - DREAM
Lift the mixer lever (M) and turn it to the right or left until reaching a pleasant tempera-
ture. 

D
M

Open the tap (R) and turn the mixer knob (M) so that the reference mark coincides with 
the desired temperature (to select temperatures above 38 °C press the release button (P).

P

M

D

R

HOME SPA
Open the tap (R) and turn the mixer knob (M) so that the reference mark coincides with 
the desired temperature (to select temperatures above 38 °C press the release button (P).

R

P

M

38° C

3 8

5 0

D

All models
To test the water temperature, turn the diverter dial (D) to the position "single jet shower", 
grasp the hand held shower head and turn on the water. Adjust it if necessary by turning 
the tap or mixer knob.
Once the desired water temperature is obtained, turn the dial to the position that identi-
fies the function you want to use.

single-control

thermostatic

thermostatic
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single jet shower

Functions 

raindrop shower head

BASE - DREAM - HOME SPA
Adjust the water temperature as indicated in the “brassware” chapter.

Then turn the diverter (D) to the indicated symbol.

DD

Adjust the water temperature as described above.

Then turn the diverter (D) to the indicated symbol.

DD

DREAM
The waterfall, which is a true massage for the shoulder area, is located on the wall of the 
shower enclosure.

Adjust the water temperature as described above.

Then turn the diverter (D) to the indicated symbol.

D

Following each use, remember to close the tap (R) and position the diverter's ring nut so 
that it aligns with the "raindrop shower head" symbol.
By positioning the diverter half way between the two symbols, both functions can be used at 
the same time; obviously the effect will be less strong, as the pressure will decrease.

waterfall
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HOME SPA
If you intend to use the electronic functions, first adjust the water temperature as indicat-
ed and then turn the diverter (D) in correspondence of the symbol ”E”.

D

At this point, the desired function can be activated using the control panel, adjusting 
the quantity of water using the tap (refer also to the chapter related to the function).

electronic functions
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Check that the hydraulic and electrical output are functioning and connect the power 
to the shower enclosure: a check procedure is started and the steam generator is auto-
matically rinsed.

During this phase, which lasts a couple of minutes, no function may be activated.

After this preliminary check, the keys are illuminated with a white light with reduced 
intensity:

After switching on, the shower enclosure switches to the "start" mode. 

BASE - DREAM
The control panel remains off.

HOME SPA
The  key flashes.
In "start" mode, it is possible to set the password for the Bluetooth® connection (refer to the 
respective paragraph).

BASE - DREAM
This mode occurs each time an electronic function is turned off; the control panel 
shows the keys illuminated (white light).

HOME SPA
After pressing the centre of the control panel, the system switches to "stand by" mode:  all 
the keys illuminate and flash.

After pressing the   key, the system switches to "stand by" mode: all the keys on the 
control panel illuminate except those for the audio functions.
The audio function keys only illuminate when there is a Bluetooth® connection.

In "stand by" mode, it is possible to activate the electronic functions (refer to the respec-
tive chapters).
If no key is pressed for a few seconds, the control panel will switch to “start” mode. 

Electronic 
 functions

switching on or reset

start

stand-by
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Pressing the  key switches to the activation of the control panel: all keys turn on 
with a high intensity. For the audio functions, only the  key illuminates. 

Activating the functions
To activate the functions (from "stand by" mode), press the key relative to the desired 
function.

In "stand by" mode, press the  key to activate the function: the key will light up blue. To 
turn it off, press the same key again or  , the system returns to "stand by" mode.
The function remains active for 15 minutes.   

In "stand by" mode, press the  key to activate the function: the key will light up blue.
To turn it off, press the same key again or  , the system returns to "stand by" mode.
The function remains active for 15 minutes.   

In "stand by" mode, press the  key to activate the function: the key will light up blue.
To turn it off, press the same key again or  , the system returns to "stand by" mode.
The function remains active for 15 minutes.   

The functions listed above cannot be activated at the same time.

In "stand by" mode, press the  key to activate the program: the key will light up blue.
To turn it off press . The system returns to "stand by" mode.  Then the buttons will flash 
based on the active function.
The total duration of the program is 4 minutes, but it can be paused (and reactivated) by 
pressing the  key.  When paused, the button flashes blue. 
When paused, the time remaining for completing the cycle is kept in the memory. When 
the 4 minutes have elapsed, the program is ended.

The maximum pause time is 15 minutes. When the time elapses the program ends.

Water  
temperature

Function

1

2

3

4

to adjust

to adjust

cold only

cold only

NEBULIZATION

SHOWER HEAD

NEBULIZATION

WATERFALL

~ 30 sec.

~ 2.5 min.

~ 30 sec.

~ 30 sec.

Programs

Activation

nebulization

raindrop shower head

waterfall

Day
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 During the entire cycle, also the Cromodream® function will be activated with the Energy 
program. During the pause, the Cromodream® function switches to a white light, keeping the 
key illuminated with a blue fixed light. After the pause, the Cromodream® function restarts from 
the beginning of the Energy program. Only the audio functions are available in pause mode.

At the end of the program, the system returns to "stand by" mode.

In "stand by" mode, press the  key to activate the program, the key will light up blue.
To exit, press . The system returns to "stand by" mode.  Then the buttons will flash 
based on the active function.
The total duration of the program is 6 minutes, but it can be paused (and reactivated) by 
pressing the  key.  When paused, the button flashes blue. 
When paused, the time remaining for completing the cycle is kept in the memory. When 
the 6 minutes have elapsed, the program is ended.

The maximum pause time is 15 minutes. When the time elapses the program ends.

Water temperatureFunction

1

2

3

4

5

6

7

to adjust

to adjust

cold only

to adjust

cold only

to adjust

to adjust

WATERFALL

SHOWER HEAD

NEBULIZATION

NEBULIZATION

NEBULIZATION

SHOWER HEAD

WATERFALL

~ 30 sec.

~ 2 min.

~ 15 sec.

~ 30 sec.

~ 15 sec.

~ 2 min.

~ 30 sec.

 During the entire cycle, also the Cromodream® function will be activated with the Relax 
program. During the pause, the Cromodream® function switches to a white light, keeping the 
key illuminated with a blue fixed light. After the pause, the Cromodream® function restarts 
from the beginning of the Relax program. 

At the end of the program, the system returns to "stand by" mode.

Night
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The connection to the alarm circuit must be carried out at the installation stage and in 
compliance with the warnings detailed in the installation manual.

When pressed, the button  starts flashing from blue to white (HOME SPA model), or 
will illuminate a fixed colour ( BASE and DREAM models). 
The buzzer is activated immediately (if the shower enclosure is connected to the alarm 
circuit).

When the alarm is activated, the current function or functions (except for those activat-
ed using the brassware and/or the scale removal cycle) will be immediately interrupted; 
this will also occur if the shower unit is not connected to the alarm circuit.

 In the DREAM model, the Cromodream® function, if active, continues to function 
whereas in the  HOME SPA model, it stops and the white light turns on.

If the "Turkish bath" function is active, the function is interrupted and a washing cycle is 
carried out, after which the system returns to "stand by" mode.

 If no functions are in progress (except for those activated using the brasswear and/or 
the scale remover cycle) the  key turns on and all the functions are inhibited. Pressing 
the key again turns off the blue colour, the white colour turns on and all the electronic 
functions are enabled.

 To stop the alarm, press the  key (the shower enclosure will switch back to "stand 
by" mode).

Alarms



40

The Turkish bath is enjoyable and beneficial at any time of the year, both in winter to pre-
vent discomfort related to the common cold and to provide relief to muscles, as well as in 

summer to lower body temperature and promote tanning, or to enhance it. 
 The steam deeply purifies your skin and helps your body free itself of toxins, strengthening 
your body's natural defences.

The Turkish bath function cannot be turned on when the hydro functions are active.

The activation of the Turkish bath depends on the number of cycles that have 
been carried out. If this is between 20 and 30, the water pitcher symbol  on the 
control panel will flash for a few seconds. This indicates that a scale removal cycle 
should be carried out (the Turkish bath function is still available). It will reactivate 
after performing the scale removal cycle.
After 30 cycles the function can no longer be activated. This means that a scale re-
moval cycle must be carried out.
If the function is interrupted during the first 5 minutes of steam production, the sys-
tem does not consider this time as a complete Turkish bath session, and therefore 
the number of cycles carried out will be not increased.
 
Refer in any case to the "Scale removal cycle" chapter.

The steam spouts can be used as aroma diffusors. Open the dispensers and insert 
the Jacuzzi® scented sticks (or a few drops of essential oils); then reclose the dispensers, 
pressing them down until they lock.

A

A

The single-dose packages of scented sticks are available from Jacuzzi® Service Centres; 
we advise cutting the sticks into two pieces, and placing one in each dispenser.

Turkish bath 
function

aromatherapy
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BASE - DREAM
In "stand by" mode, press the   key to activate the function. To turn it off, press the key 
again. The system returns to "stand by" mode. 
The function switches off after 40 minutes. 
The vapour pressure level is high, whereas the temperature is approx. 45 °C. 

HOME SPA
The three functions, TEPIDARIUM, HAMMAM and CALIDARIUM, activate the Turkish 
bath function, setting the temperature based on the selected function.

This programme features average vapour pressure levels and a temperature of 38 °C; it 
can be considered the initial step towards building up to a real humid vapour bath. The 
low temperature enables initial heating up of the body and the opening of skin pores.
Pressing the   key activates the function. 
From this position, it is possible to activate the other functions, Hammam  and Cali-
darium  . 
The function turns off after 40 minutes. It is not possible to change the duration or the 
temperature. To turn it off, press the  key. The system returns to "stand by" mode. 

Normally associated with massages, the Hammam allows for relaxation and genuine 
wellness. The vapour pressure levels are high, while the temperature is within the range 
of 42 °C. 
Pressing the   key activates the function. 
From this position, it is possible to activate the other functions Tepidarium  and Cali-
darium  . 
The function turns off after 40 minutes. It is not possible to change the duration or the 
temperature. To turn it off, press the  key. They system returns to "stand by" mode. 

This is the programme with the highest temperature (50 °C) and vapour pressure levels 
are close to 100%. Sweating is intense, resulting in natural disintoxication of the body.
Pressing the   key activates the function. 
From this position, it is possible to activate the other functions Tepidarium  and Ham-
mam  . 
The function turns off after 40 minutes. It is not possible to change the duration or the 
temperature. To turn it off, press the  key. They system returns to "stand by" mode. 

   ATTENTION! The emerging steam has a temperature close to 100 °C!  
Do not rest legs on the steam outlet, keeping them at least 40 cm from the 
outlet nozzles (dispenser).

• The aim of a Turkish bath is to provide relaxation and comfort incorporated in the well-
ness concept that the treatment provides; to fully enjoy the benefits in complete safety, 
before using the Turkish bath, it is recommended that you seek the advice of your doctor.

• The Turkish bath is not recommended to those who suffer from inflammatory dermatitis 
or psoriasis, as heat aggravates these conditions, or to those with verrucas, as they are 
infectious.

• The Turkish bath is not recommended for those with cardiovascular disorders, acute 
inflammations, epilepsy and those with pacemakers. 

Refer also to the Chapter "Warnings".

The characteristics relative to each 
programme are quoted based on op-
timal environmental conditions (~ 22-
25 0C ).

Contraindications

tepidarium

hammam

calidarium
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Scale removal cycle To resolve problems caused by the formation of scale in the steam generator, Cloud comes 
equipped with a function, that, thanks to the action of a specific product, makes it possible 

to remove any incrustations.

�  To guarantee complete cleaning of the steam generator, you must carry out 
the scale removal cycle after 20-25 "Turkish bath" functions. The cycle lasts 
approx. 10 hours: during this period the various functions are available (ex-
cept the Turkish bath).

Prepare the scale removal mixture as indicated.

Cloud 100-120: 50 ml
Cloud 140: 100 ml

750 ml
H2O

Where the water is very hard, we recommend doubling the quantity of scale removal 
product normally advised.  

In "stand by" mode, press the  key for at least 3 seconds; the key will flash blue.

After activating the function, unscrew the plug on the scale removal nozzle (located on 
the panel with the brassware), insert the spout and pour half of the liquid in the bottle into 
the opening; close the plug.

1 2 3

The liquid must be poured in within 2 minutes (BASE-DREAM) and 5 minutes (HOME 
SPA). 

After the indicated time has passed, the key  will stop flashing (remains on fixed) 
and the scale removal cycle will start. 

After the 10 hour period has passed, the control panel returns to "stand by" mode and 
the cycle is complete.

At the end of the function, the memory that stores the Turkish bath count will be reset.
- Do not turn off the main switch until the scale remover cycle has ended completely.

After 30 Turkish baths, the Turkish bath function cannot be activated and the scale re-
moval cycle must be carried out.
If the “water-pitcher” key is accidentally pressed during the 2 (or 5) minutes available for add-
ing the scale removal liquid, or if the liquid is not added during this period, the function is 
aborted and the steam generator is rinsed (the system considers the scale removal cycle as 
not performed).
To repeat the scale removal cycle, wait until the LED on the "water pitcher" key stops flashing 
and then repeat the indicated procedure.

Instructions



43

HOME SPA
After it is turned on, the shower enclosure switches to "stand by" mode. The  key flashes. 

Pressing the  key switches to the activation of the electronic functions. All keys turn 
on with a high intensity. For the audio functions, only the  key illuminates. 

Before using the audio system, the MP3 player must be set up to communicate with Cloud's 
Bluetooth® device: therefore you must follow a recognition procedure to connect the two sys-
tems.

Follow the instructions provided in the smartphone or MP3 player manual on how to 
link the two systems.

The  key will switch from white to blue, indicating that the connection with the 
Bluetooth® device was successful.  The  and  keys turn on white at a high intensity. 
Note: The other audio function keys are only activated if an AVRCP* connection is available.
* AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile): it is used to send commands (for example fast forward, pause, play). 

ATTENTION: make sure that the Bluetooth® device associated with the Cloud enclo-
sure supports an AVRCP connection.

Once linked, the smartphone or MP3 play and the Bluetooth® device can be connected 
without having to carry out the connection procedure each time; this connection procedure 
is however required when saved settings are deleted, for example following repairs or reset or 
upon reaching a maximum number of 14 pairings. 
When a 15th pairing is recognised, the Bluetooth® module deletes all the pairings.

In order to use the audio system, select the Bluetooth® device, named “BT Jacuzzi”; the relative 
access code is 0000.
The access code can be changed in "start" mode. The values that can be set are 0000, 0001, 
0002, 0003. 

In "start" mode, press  for approx. 3 seconds. The  keys will flash to indi-
cate the currently active password.
Press  or  or  to change the password set by default "0000". 

= 0000 (default)

= 0001

= 0002

= 0003

Confirm the password by pressing  .

Its storage is confirmed when the      keys turn off.

Bluetooth®  
audio system

Bluetooth® connection password
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Upon termination of the connection programme and once the systems are linked, you 
may use the Cloud audio system to listen to your preferred tracks.

Always place the smartphone or MP3 player in a place sheltered from water spray and 
high temperatures; carry out various adjustments using Cloud's display keys.

Press the  or  key to increase or decrease the volume.
 

 The volume adjustment level ranges from a minimum to 1 to a maximum of 30. The 
default value is 15. For all other smartphone or MP3 player functions, refer to the manufactur-
er's web site as indicated on the packaging and to the relevant user guide, carefully bearing in 
mind the provided warnings.

Press the  key to start playing the track. Press the key again to pause the track, press-
ing it again will restart the track. When paused, the button flashes blue. 

Press the  key to play the next track..

Press the  key once to play the track from the beginning; pressing it a second time 
will play the previous track.

The function ends when the audio source is disconnected. 

Functions

volume adjustment
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Cromodream® lighting system, integrated in the Cloud unit, uses the stimulating properties 
of colours. Cromodream® make it possible to submerge yourself into a coloured show-

er (with fixed or variable colours), with sequences that can be activated on the display.
The lighting system makes it possible to experience a true chromotherapy session during 
a Turkish bath or shower depending on your mood or how you feel at the moment. It pro-
vides you with a complete feeling of wellness that involves your body, senses and mind. 
It can be activated during any function or on its own (in the latter case, the control panel 
must be in "stand by" mode, refer to the chapter “Activating the electronic functions”). 
Cromodream® cannot be activated when Cloud has an alarm condition (only the HOME 
SPA model).

DREAM - HOME SPA

White. Works as a courtesy light

 Sky Blue. Promotes relaxation and relieves stress, providing an appeasing effect on 
the central nervous system; suitable for relaxing, it additionally acts as a sleep adjuvant.

 Orange. It represents vitality and “recharges” you when tired; it also stimulates deep 
breathing.

 Yellow. Helps with concentration and combats depressive moods; it helps mood and 
general well-being, encouraging happiness and enthusiasm.

 Green. It promotes sleep and reduces irritability; the neutral energy it provides, en-
courages balance, providing serenity and inner peace.

 Magenta. It stimulates the appetite and promotes physical recovery; its potency and 
warm energy helps revitalization, injecting self-assurance and self-belief.

 

 Relax. Formed of the following colours: blue/or-
ange/sky blue/white; this sequence relieves stress and encourages relaxation; the orange 
hue offers warmth in this sequence composed primarily of "cold" colours.

 Energy. Three colours (red/orange/white) and 
one complementary colour, green, are at the basis of this cycle that, as the name sug-
gests, energises and vitalises the body.

 Dream. This cycle allows you to experience the 
entire colour range - colours appear in complimentary fashion, merging from one colour 
to the next, providing complete satisfaction.

colour sequences

steady coloured lights

Cromodream®
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Press the  key; the white light and blue key turn on blue.
When repeatedly pressing the key, the colours change according to the order indicated.

After the last colour, the sequence will start from the beginning.

The order in which the colours appear is indicated to the side.

The function lasts one hour, but can be interrupted (or reactivated) at any moment by 
pressing the “Cromodream”   key.

To make it easier to recognise the colour sequences, a colour corresponding to the 
following sequence will light up for 3 seconds:

- Relax. The sky blue colour turns on
- Energy.  The orange colour turns on
- Dream. The green colour turns on

The functions turns off automatically 60 minutes after the key was pressed last.

White

Relax

Energy

Dream

Sky blue

Orange

Yellow

GreenMagenta

colour activation

White
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Routine  
maintenance

Cloud maintenance is rapid and simple: follow the advice provided here to easily maintain 
performance and reliability levels over time.

It is sufficient to dry the various components; should you need to carry out a more thor-
ough cleaning procedure, eliminate any stains using a cloth dampened with soapy water 
or neutral detergent; rinse with fresh water and dry.
At the end, keep the glass door open, which will help eliminate the humidity pres-
ent inside. 

Do not use abrasive towels, powdered detergents or other solvents.

These components are provided with a scale removal membrane, which can be cleaned 
with a sponge; for normal cleaning operations, refer to what was described for the brass-
ware.

The hand held shower is equipped with a filter which can become clogged up with 
impurities and/or scale: clean it using a standard scale removal product, following the 
instructions detailed on the product packaging.

These elements are made out of methacrylate, which can be cleaned by simply drying 
the surfaces after use; if there are stains; use a normal detergent or soapy water.
Do not use products that contain sodium hypochlorite (bleach, muriatic acid, etc.) 
and/or sodium hydroxyde (caustic soda, etc.).

Never use abrasive liquid or powder products, scourers, products with wax, bleach or 
that contain a high amount of chlorine, chemical detergents containing strong bases or acids. 

The seat is made out of methacrylate. It can be cleaned using a soft cloth (felt or cotton).
Never use products that contain aggressive substances such as alcohol, ammonia 
or similar substances. 

With the passing of time, the drainage column can become clogged; if you note problems 
with water drainage in the tray, you may need to clean the skimmer basket inside the drain-
age column.

- Lift the drainage column cover and extract the skimmer basket, then carry out the 
cleaning procedure.

- Reinsert the skimmer basket, close the drainage column cover.

 After using Cloud, rinse the glass with water, drying with a cloth if necessary; do not use 
fibre sponges and/or creamy or powder detergents.

 Occasionally, when simple rinsing is not enough to obtain the degree of cleanliness 
and brightness desired, the glass may be cleaned with special scale removal detergents. 
 After a certain period of time, if you notice that the glass is becoming less water resist-
ant, you can apply particular products that are suitable for restoring this characteristic. 
For this type of maintenance, contact the Jacuzzi® Service Centre. 

Brassware
Aluminium parts

showerhead
spray jets

hand held shower

showerhead
hand held shower

tray
wall
roof

Glass

drainage column

seat
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The present operations must be carried out by qualified, specialist personnel.

The thermostatic valves are equipped with filter strainers to treat any impurities. With time, 
these filters may become clogged up and therefore reduce mixer performance; to clean the 
valves, do the following:

- Shut off the water (hot and cold) that is supplied to the shower unit.

- Drain the water in the mixer unit, turning the diverter dial (D) in correspondence of the 
“hand held shower” and completely turn on the tap (R); then close it.

- (1-2) Remove the tap (T) from the mixer knob, lifting it using the sharp point of a screw-
driver.

- (3-4) Remove the screw (V) and slide out the knob (M).

- (5-6) Unscrew the cover (C) and then remove the mixer ring nut (G).

- (7) Slide out the thermostatic valve (P).
Clean the filter strainers with a small brush and then rinse; if scale encrustations are pres-
ent, remove them using specifically designed products.
Reassemble the various components following the same procedure in reverse order.

- (8) Assemble the thermostatic valve so that the screw head (Q) faces downwards, so that 
it can be inserted in the brass groove.

T R

1

2

4
3

5

G

C

M
V

6

P

Q

7

D

Special  
maintenance

cleaning the thermostatic valves
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In the event of malfunctioning and/or situations that require assistance from a Jacuzzi®, Ser-
vice Centre, display keys will flash according to the detected problem, as described below. 

If necessary, proceed as follows:

-  First check that the shower unit is powered (main switch on, electric and hydraulic 
system functioning, etc.) 

-  Then follow the instructions provided for each error type and try to turn the shower 
enclosure off and on. If the error persists, the alarm signal will be displayed when the 
shower is turned on or when you try to activate the relative function (contact a Jacuz-
zi® Service Centre).

(AL1_1) No communication between the control panel and the electric wiring box. 
  This may occur during the alarm functions, Turkish bath, scale removal cycle and the 

hydraulic functions.
HOME SPA model: the “alarm” key flashes from white to blue.

 BASE AND DREAM model: not available

(AL1_2) No communication between the control panel and the module. 
 This may occur when requesting or during an AUDIO function. 
 HOME SPA model: the audio function keys turn off.  
 BASE AND DREAM model: not available

(AL1_3) No communication between the control panel and the light module. 
 This may occur during the “Cromodream®” function.
 DREAM-HOME SPA model only: the "light" key turns off.
 BASE model: not available

(AL2) Temperature probe faulty or disconnected. 
 This may occur during the “Turkish bath” function.

 - If the error occurs before starting the Turkish bath, it will start with the maximum tem-
perature set (see relative chapter); once the function has started, the signal will appear on 
the control panel at intervals. 

 HOME SPA model: the "tepidarium", "hammam", "calidarium" and "alarm" keys flash.
  If instead the error occurs when the function is in progress, it will be interrupted. 
 BASE AND DREAM model: not available
 BASE AND DREAM (140x90) model: the message is not displayed on the on keypad.   
 The fault could cause a decrease in performance of the Turkish bath” function.

(AL3) Timer fault (back-up battery). 
 This may occur during the “scale removal cycle” function.

HOME SPA model: the "alarm" and "water-pitcher" keys will flash from white to blue 
and it will not be possible to start the function; if instead the alarm appears when the 
function is in progress, it will be interrupted and its start will be inhibited (the number of 
Turkish baths carried out will not be reset, see the “Scale removal cycle” chapter).

 BASE AND DREAM model: not available

(AL4_0) Control panel memory fault. 
  It is not possible to store the start time for the "scale removal cycle" function.

HOME SPA model: the "alarm" and "water-pitcher" keys will flash from white to blue 
and it will not be possible to start the function; if instead the alarm appears when the 
function is in progress, it will be interrupted and its start will be inhibited (the number of 
Turkish baths carried out will not be reset, see the “Scale removal cycle” chapter).

 BASE AND DREAM model: not available

Troubleshooting...

electronic functions
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 (AL4_1) Electric wiring box memory fault.
  It is not possible to store the number of "scale removal cycles”.

  HOME SPA model: the “alarm”, “tepidarium”, "hammam" and "calidarium" keys flash from 
white to blue. 

 BASE AND DREAM model: not available

(AL5) Drainage solenoid valve and/or level sensor fault. 
  This may occur during the initial phase of the Turkish bath, if the sensor is blocked or if 

the drainage solenoid valve is obstructed; it may also occur during the draining phase 
of the scale removal cycle.

  HOME SPA model: the “alarm” and "hammam" keys flash from white to blue. 
  BASE AND DREAM model: the "hammam" key flashes from white to blue for 3 seconds. 

The function (Turkish bath or scale removal cycle) is interrupted.

  

(AL6) Filling solenoid valve and/or level sensor fault. 
  This may occur during the initial phase of the Turkish bath or during the function. The 

cause may be a blocked sensor, an obstructed filling solenoid valve or lack of water.
  It may also occur during the final draining phase of the scale removal cycle.

  HOME SPA model: the “alarm” and "calidarium" keys flash from white to blue.
  BASE AND DREAM model: the "hammam" key flashes from white to blue for 60 seconds. 

The function (Turkish bath or scale removal cycle) is interrupted.

(AL7) Temperature not reached in the shower unit.
  This may occur during the Turkish bath, due to a faulty heating element. Or, if the initial 

temperature is lower than 25 °C and the function is active for 5 minutes, the probe does not 
measure a temperature increase of at least 5 °C (e.g. the shower unit door is open).

     BASE-DREAM-HOME SPA model: the “alarm” key flashes from white to blue. 
 

(AL13) Activation of the safety thermostat. 
 This may occur during the Turkish bath.

HOME SPA model: “alarm” and “tepidarium” keys flash from white to blue for approx. 5 
seconds and it will not be possible to start the function; if instead the alarm appears when 
the function is in progress, it will be interrupted.

  BASE AND DREAM model: the "Turkish bath" key flashes from white to blue for approx. 7 
seconds; it will not be possible to start the function; if instead the alarm appears when the 
function is in progress, it will be interrupted.
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Water does not exit (shower head, waterfall, hand held shower, etc.).   
 - Check that the water supply has not been cut-off.
 - Open the stop tap.
 -  Make sure the diverter is positioned towards the symbol of the function you want 

to use.
 -  In the case of electronic functions, make sure that the diverter is positioned towards 

the “E” symbol and that the tap is open (refer to the “Electronic activation of the water 
jet functions" chapter).

Insufficient shower pressure. 
  Clean the shower filter (refer to the “Routine maintenance” chapter).

Not much water exits in all functions. 
  Check that the water flow rate/pressure conditions indicated on the pre-installation 

sheet have been respected. In the case of "hard" or impure water, or after the shower 
unit has been used for a long time, it may be necessary to clean the solenoid valve 
and/or mixer valve filters (contact a Jacuzzi® Service Centre).

Difficulty in regulating the water temperature (mixer).
  Have checked that the network pressure values (when used) between hot and cold 

water are balanced (con

hydraulic functions
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Panneaux de contrôle

BASE

programme day

nébulisation

anti-calcaire

pomme de douche 

alarmecromodream®

volume (+)

cascade

HOME SPA

DREAM

fonctions on/off

programme night

tepidarium

hammam

calidarium

volume (–)

audio on/off

rewind forward 

cromodream®

hammam

anti-calcaire

alarme

play/pause

hammam

anti-calcaire

alarme
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38

Robinetterie

déviateur

robinet

pomme de douche 

douchette

fonctions électroniques

mitigeur

douchette

cascade

pomme de douche 

douchette

déviateur

robinet

mitigeur

déviateur

mitigeur

BASE

HOME SPA

DREAM

pomme de douche 

mitigeur

déviateur

mitigeur

robinet

déviateur
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Robinetterie BASE - DREAM
Soulevez le levier du mitigeur (M) et tournez-le vers la droite ou la gauche jusqu'à obtenir 
une température agréable. 

D
M

Ouvrez le robinet (R) et tournez la manette du mitigeur (M) de manière à ce que l'en-
coche de référence coïncide avec la température souhaitée (pour sélectionner des tempé-
ratures supérieures à 38 °C, appuyer sur le bouton de déblocage (P).

P

M

D

R

HOME SPA
Ouvrez le robinet (R) et tournez la manette du mitigeur (M) de manière à ce que l'encoche 
de référence coïncide avec la température souhaitée (pour sélectionner des températures 
supérieures à 38 °C, appuyer sur le bouton de déblocage (P).

R

P

M

38° C

3 8

5 0

D

Tous les modèles
Pour essayer la température de l'eau, mettez la bague du déviateur (D) sur la position 
"douchette monojet", empoignez la douchette et ouvrez l'eau. Éventuellement, réglez-la 
en agissant sur la manette du robinet ou du mitigeur.
Une fois avoir obtenu la température de l'eau désirée, mettez la bague sur la position qui 
identifie la fonction que vous souhaitez utiliser.

monocommande

thermostatique

thermostatique
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douchette monojet

Fonctions 

douche effet pluie

BASE - DREAM - HOME SPA
Réglez la température de l'eau comme indiqué dans le chapitre “robinetterie”.

Tournez le déviateur (D) à hauteur du symbole indiqué.

DD

Réglez la température de l'eau comme indiqué dans le chapitre “robinetterie”.

Tournez le déviateur (D) à hauteur du symbole indiqué.

DD

DREAM
La cascade, massage à proprement parler qui agit sur la zone des épaules, se trouve sur la 
paroi de la cabine de douche.

Réglez la température de l'eau comme indiqué dans le chapitre “robinetterie”.

Tournez le déviateur (D) à hauteur du symbole indiqué.

D

Après chaque utilisation, n'oubliez pas de fermer le robinet (R) et positionnez la bague 
du déviateur à hauteur du symbole "douche effet pluie".
En positionnant le déviateur au milieu des deux symboles, il est possible d'utiliser les fonctions 
correspondantes simultanément  ; évidemment leur effet sera inférieur, étant donné que la 
pression diminue.

cascade
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HOME SPA
Si vous souhaitez utiliser les fonctions électroniques, réglez d'abord la température de 
l'eau comme indiqué puis tournez le déviateur (D) à hauteur du symbole ”E”.

D

Il est maintenant possible d'activer la fonction souhaitée moyennant le panneau de 
contrôle, en réglant la quantité d'eau grâce au robinet (se référer au chapitre correspon-
dant à la fonction).

fonctions électroniques
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Vérifiez que la distribution hydraulique et électrique fonctionnent et allumez la cabine 
de douche : une procédure de contrôle sera activée, ainsi qu'un rinçage automatique du 
générateur de vapeur.

Durant cette phase, d'environ deux minutes, aucune fonction ne peut être activée.

Après ce contrôle préliminaire, les touches sont allumés avec une lumière blanche, à in-
tensité réduite.

Après l'allumage, la cabine de douche entre dans l'état de "mise en marche". 

BASE - DREAM
Le panneau de contrôle reste éteint.

HOME SPA
La touche  clignote.
Depuis l'état de "mise en marche", vous pouvez régler le mot de passe pour le pairage du Blue-
tooth® (faites référence au paragraphe correspondant).

BASE - DREAM
Cet état revient à chaque fois qu'on éteint une fonction électronique ; le panneau de 
contrôle présente les touches allumées (lumière blanche).

HOME SPA
Après avoir appuyé au centre du panneau de contrôle, il passe à l'état d'"attente com-
mande" :  toutes les touches s'allument et clignotent.

Après avoir appuyé sur la touche  , elle passe à l'état d'"attente commande" : toutes 
les touches du panneau de contrôle, sauf celle des fonctions audio, s'éclairent.
Les touches relatives à la fonction audio s'éclairent uniquement en présence d'une connexion 
Bluetooth®.

Depuis l'état d'"attente commande", vous pouvez activer les fonctions électroniques 
(faites référence aux chapitres respectifs).
Après quelques secondes, sans que ne soit enfoncée aucune touche, le panneau de contrôle 
passe à l'état de “mise en marche”. 

Fonctions 
électroniques

allumage ou reset

démarrage

attente de commande
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En appuyant sur la touche , on passe à l'activation du panneau de contrôle : toutes les 
touches s'allument à une intensité forte. Des fonctions audio, seule la touche  s'allume. 

Activation des fonctions
Pour activer les fonctions (depuis l'état d'"attente commande"), appuyer sur la touche 
relative à la fonction désirée.

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer la fonction : la 
touche sera allumée et bleue. Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur le même état 
ou sur  pour revenir à l'état d'"attente commande".
La fonction restera active pendant 15 minutes.   

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer la fonction : la 
touche sera allumée et bleue.
Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur le même état ou sur  pour revenir à l'état 
d'"attente commande".
La fonction restera active pendant 15 minutes.   

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer la fonction : 
la touche sera allumée et bleue.
Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur le même état ou sur  pour revenir à l'état 
d'"attente commande".
La fonction restera active pendant 15 minutes.   

Les fonctions listées ci-dessus ne peuvent pas être activées en même temps.

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer le pro-
gramme : la touche sera allumée et bleue. Ensuite, les touches clignotent selon la fonction 
active.
Pour désactiver, appuyez sur . On revient à l'état d'"attente commande". 
La durée totale du programme est de 4 minutes, mais il peut être mise en pause (et réac-
tivé) en appuyant sur la touche . En mode pause, la touche clignote de couleur bleue. 
En pause, il est maintenu en mémoire, le temps restant pour conclure le cycle. Une fois les 
4 minutes écoulées, on sort du programme.

La pause a une durée maximale de 15  minutes. Une fois le temps écoulé, on sort du 
programme.

Température 
 de l'eau

Fonction

1

2

3

4

à régler

à régler

uniquement froide

uniquement froide

NÉBULISATION

POMMEAU

NÉBULISATION

CASCADE

~ 30 sec.

~ 2,5 min.

~ 30 sec.

~ 30 sec.

Programmes

Activation

nébulisation

douche effet pluie

cascade

Day
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 Pendant toute la durée du cycle, la fonction Cromodream®, avec programme Energy, 
sera également activée.  Pendant la pause, la fonction Cromodream® se positionne sur la lu-
mière blanche en maintenant la touche éclairée bleue fixe. Après la pause, la fonction Cromo-
dream® reprend depuis le début du programme Energy. Pendant la pause, seules les fonctions 
audio sont activables.

Une fois le programme terminé, on revient à l'état d'"attente commande".

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer le pro-
gramme : la touche s'éclairera en bleu. Ensuite, les touches clignotent selon la fonction 
active.
Pour sortir, appuyez sur . On revient à l'état d'"attente commande". 
La durée totale du programme est de 6 minutes, mais il peut être mise en pause (et réac-
tivé) en appuyant sur la touche . En mode pause, la touche clignote de couleur bleue. 
En pause, il est maintenu en mémoire, le temps restant pour conclure le cycle. Une fois les 
6 minutes écoulées, on sort du programme.

La pause a une durée maximale de 15  minutes. Une fois le temps écoulé, on sort du 
programme.

Température 
 de l'eau

Fonction

1

2

3

4

5

6

7

à régler

à régler

uniquement froide

à régler

uniquement froide

à régler

à régler

CASCADE

POMMEAU

NÉBULISATION

NÉBULISATION

NÉBULISATION

POMMEAU

CASCADE

~ 30 sec.

~ 2 min.

~ 15 sec.

~ 30 sec.

~ 15 sec.

~ 2 min.

~ 30 sec.

 Pendant toute la durée du cycle, la fonction Cromodream® avec programme Relax sera 
également activée. Pendant la pause, la fonction Cromodream® se positionne sur la lumière 
blanche en maintenant la touche lumière éclairée bleue fixe.  Après la pause, la fonction Cro-
modream® reprend depuis le début du programme Relax. 

Une fois le programme terminé, on revient à l'état d'"attente commande".

Night
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Le raccordement avec le circuit d'alarme devra être effectué en phase d'installation 
et en suivant les recommandations reportées dans le manuel d'installation.

Si enfoncée, la touche  commence à clignoter de bleu à blanc (mod. HOME SPA), ou 
s’éclaire de couleur fixe (mod. BASE et DREAM). 

L'avertisseur acoustique est immédiatement activé (si la cabine douche a été reliée aucir-
cuit d'alarme).

En activant l'alarme, le/les fonction(s) en cours (sauf celles actionnées par la robinette-
rie et/ou le cycle anti-calcaire) est/sont immédiatement interrompue(s) ; cela se produit 
même si la cabine de douche n'est pas branchée au circuit d'alarme.

 Dans le mod. DREAM, la fonction Cromodream®, s'active, et continue à fonctionner 
alors que dans le modèle HOME SPA, la lumière blanche s'interrompt et s'allume.

Si la fonction "hammam" devait être active, la fonction est interrompue et un cycle de 
lavage est exécuté ; à la fin de ce cycle, l'état revient à "attente commande".

S'il n'y a pas de fonctions en cours, (sauf celles actionnées par la robinetterie et/ou le 
cycle anti-calcaire) la touche  s'allume, et toutes les fonctions sont inhibées. En ap-
puyant de nouveau sur la touche, la couleur bleu s'éteint, la couleur blanche s'allume et 
toutes les fonctions électroniques sont activées.

Pour interrompre l’alarme, appuyez de nouveau sur la touche  (la cabine de douche 
se met de nouveau dans l'état d'“attente de commande”).

Alarme
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Le hammam est agréable et bénéfique à tout moment de l'année, aussi bien en hiver pour 
prévenir les mal-être liés au refroidissement et soulager l'appareil musculaire, qu'en été 

pour baisser la température corporelle et favoriser le bronzage (ou l'illuminer si déjà présent). 
 La vapeur purifie la peau en profondeur et aide le corps à se libérer des toxines, tout en 
renforçant les défenses naturelles de l'organisme.

La fonction hammam n'est pas activable lorsque les fonctions hydro sont actives.

L’activation du hammam est conditionnée par le nombre de cycles effectués.
Lorsque celui-ci est compris entre 20 et 30, le symbole de la carafe , présent sur le 
panneau de contrôle, clignote pendant quelques secondes ; il est conseillé d'effec-
tuer un cycle anti-calcaire (la fonction hammam est dans tous les cas encore dispo-
nible) et se réactive uniquement après avoir effectuer un cycle anti-calcaire.
Après 30 cycles, la fonction n'est plus activable. Cela signifie qu'il est faut effectuer 
un cycle anti-calcaire.
Si la fonction est interrompue dans les 5 premières minutes de production de va-
peur, le système considère ce temps comme une séance complète de bain turc et 
son comptage n'augmente pas le nombre de cycles déjà effectués.
 
Dans tous les cas, se référer au chapitre “Cycle anti-calcaire”.

Les distributeurs de vapeur peuvent être utilisés comme des diffuseurs olfactifs. Ovrez 
les diffuseurs et insérez les bâtonnets parfumés Jacuzzi® ou quelques gouttes d'essence) ; 
refermez ensuite les diffuseurs en appuyant jusqu'à les enclencher.

A

A

Les conditionnements monodose de "bâtonnets parfumés" sont disponibles dans les 
Centres Assistance Jacuzzi®. Il est conseillé de couper le bâtonnet en deux, et d'en placer un 
morceau dans chaque diffuseur.

Fonction hammam

aromathérapie
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BASE - DREAM
Depuis l'état d'"attente commande", appuyez sur la touche  pour activer la fonction. 
Pour éteindre, appuyez sur la même touche. On revient à l'état d'"attente commande". 
La fonction s'éteint après 40 minutes. 
La saturation de vapeur est élevée, alors que la température est autour de 45 °C. 

HOME SPA
Les trois fonctions, TEPIDARIUM, HAMMAM et CALIDARIUM, activent la fonction ham-
mam en réglant la température en fonction de la fonction choisie.

Ce programme, caractérisé par une saturation de vapeur moyenne et par une tempé-
rature d'environ 38 °C, peut être considéré comme le premier pas vers le véritable bain de 
vapeur humide. La basse température favorise le début du chauffage du corps et l'ouver-
ture des pores de la peau.
La pression de la touche  active la fonction. 
Depuis cette position, il est possible de passer à l'activation des autres fonctions Ham-
mam  et Calidarium . 
La fonction s'éteint après 40 minutes. Il est impossible de modifier ni la durée ni la tempé-
rature. Pour éteindre, appuyez sur la touche . On revient à l'état d'"attente commande". 

En règle général associé aux massages, le Hammam représente un moment de relax et 
de réel bien-être. La saturation de vapeur est élevée, alors que la température est autour 
de 42 °C.  La pression de la touche  active la fonction. 
Depuis cette position, il est possible de passer à l'activation des autres fonctions Tepida-
rium  et Calidarium . 
La fonction s'éteint après 40 minutes. Il est impossible de modifier ni la durée ni la tempé-
rature. Pour éteindre, appuyez sur la touche . On revient à l'état d'"attente commande". 

Il s'agit du programme ayant la température la plus élevée (environ 50 °C) et la satura-
tion de vapeur est proche de 100 %. La transpiration est intense, favorisant ainsi la désin-
toxication naturelle du corps.
La pression de la touche  active la fonction.  Depuis cette position, il est possible de 
passer à l'activation des autres fonctions Tepidarium  et Hammam  . 
La fonction s'éteint après 40 minutes. Il est impossible de modifier ni la durée ni la tempé-
rature. Pour éteindre, appuyez sur la touche . On revient à l'état d'"attente commande". 

   ATTENTION ! La vapeur sort à une température proche de 100 °C !  
Ne mettez pas les jambes sur la trajectoire de sortie de la vapeur ou gar-
dez-les au moins à 40 cm des buses (diffuseur) de sortie.

• Le but du hammam est celui de vous relaxer et de vous faire sentir à votre aise durant 
tout le parcours de bien-être que ce traitement saura vous donner ; pour profiter pleine-
ment de ces bénéfices en toute sécurité, avant d'utiliser le sauna, il est dans tous les cas 
conseillé de demander l'avis à votre médecin.

• Le hammam est contre-indiqué à ceux qui ont des dermatites inflammatoires ou une 
psoriasis, qui empirent à cause de l'humidité, ou des problèmes tels que verrues, car 
celles-ci peuvent être transmises aux autres.

• Le hammam est déconseillé aux personnes souffrant de dysfonctions liées à l'appareil 
cardiovasculaire, d'inflammations aiguës internes, d'épilepsie et aux porteurs de pace-
maker. 

Référez-vous aussi au chap. “Recommandations”.

les caractéristiques de chaque pro-
gramme se réfèrent à des conditions 
ambiantes optimales (~ 22-25 °C ).

contre-indications

tepidarium

hammam

calidarium
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Cycle anticalcaire Afin de prévenir les problèmes dus à une possible formation de calcaire dans le générateur 
de vapeur, Cloud est équipée d'une fonction qui, grâce à l'action d'un produit spécifique, 

permet d'éliminer toute incrustation.

�  Afin de garantir un nettoyage total du générateur de vapeur, il est indispen-
sable d'effectuer le cycle anti-calcaire environ tous les 20-25  hammams. La 
durée du cycle est d'environ 10 heures : durant ce temps, sont disponibles les 
différentes fonctions (sauf évidemment le bain turc).

Préparer le mélange anticalcaire comme indiqué.

Cloud 100-120: 50 ml
Cloud 140: 100 ml

750 ml
H2O

.

Si l'eau présente un degré de dureté élevé, il est conseillé de doubler la quantité de pro-
duit anti-calcaire normalement prévue.  

Depuis l'état d'"attente commande", appuyez pendant au moins 3 secondes la touche 
 ; la touche clignote en bleu.

Après avoir activé la fonction, dévisser le bouchon de la buse anti-calcaire (située sur 
le panneau accueillant la robinetterie), insérer le bec et verser le liquide dans l'ouverture 
moyennant la bouteille ; enfin, revisser le bouchon.

1 2 3

Le temps à disposition pour verser le liquide est d'environ 2 minutes (BASE-DREAM) et 
5 minutes (HOME SPA). 

Une fois écoulé le temps indiqué, la touche  arrête de clignoter (et reste allumée de 
manière fixe) et le cycle anti-calcaire commence. 

Une fois les 10 heures écoulées, le panneau de contrôle revient dans l'état d'"attente 
commande", le cycle peut être considéré comme terminé.

À la fin de la fonction, la mémoire qui enregistre le comptage du nombre de hammam 
effectués est remise à zéro.
- Ne pas éteindre l'interrupteur général tant que le cycle anti-calcaire n'est pas com-
plètement terminé.

Une fois les 30 hammams effectués, la fonction hammam ne peut plus être activée et 
il est obligatoire d'effectuer le cycle anti-calcaire. Si la touche “carafe” est accidentellement 
enfoncée durant les 2 (ou 5 minutes) disponibles pour l'ajout de liquide anti-calcaire, ou si le 
liquide n'est pas versé dans les temps prévus, la fonction est désactivée et le générateur de 
vapeur est rincé (le système considère comme non effectué le cycle anti-calcaire).
Pour effectuer de nouveau le cycle anti-calcaire, attendez que le voyant de la touche “carafe” 
arrête de clignoter et répétez la procédure indiquée.

comment faire
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HOME SPA
Après l'allumage, la cabine de douche entre dans l'état d'"attente de commande". La 
touche  clignote. 

En appuyant sur la touche , on passe à l'activation des fonctions électroniques. 
Toutes les touches s'allument en s'éclairant à une forte intensité. Des fonctions audio, 
seule la touche  s'allume. 

Avant d'utiliser le système audio, le smartphone ou le lecteur MP3 doit être en mesure de com-
muniquer avec le dispositif Bluetooth® de Cloud ; il faut donc “faire rencontrer” (associer) les 
deux appareils moyennant un processus de reconnaissance.

Suivez les indications contenues dans le manuel du smartphone ou du lecteur MP3 sur 
comment effectuer l'association.

La touche  passe du blanc au bleu, en indiquant que la connexion avec un dispositif 
Bluetooth® a été effectuée.  Les touches  et  s'éclairent en blanc avec une forte intensité. 
Remarque : Les autres touches des fonctions audio s'activent uniquement si une connexion 
AVRCP* est disponible.
* AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)  : utilisée pour envoyer des commandes (par exemple, avancement 

rapide, pause, reproduction). 

ATTENTION  : assurez-vous que le dispositif Bluetooth® associé à la cabine Cloud 
supporte une connexion du type AVRCP.

Une fois associés, le smartphone ou le lecteur MP3 et le dispositif Bluetooth® de Cloud 
peuvent se connecter sans de nouveau effectuer le processus de reconnaissance ; ce dernier 
est par contre nécessaire si les configurations mémorisées sont effacées, par exemple suite 
à une réparation ou à une initialisation (reset) ou une fois atteint le nombre maximal de 14 
pairages (pairing). 
Au quinzième, le module Bluetooth® supprime tous les pairages.

- Pour utiliser le système audio, sélectionnez le dispositif Bluetooth® dit “BT Jacuzzi” ; le code d'accès 
correspondant est 0000.
Le code d'accès est modifiable par l'état de "mise en marche". Valeur réglables 0000, 0001, 0002, 0003. 

Depuis l'état de "mise en marche", appuyez sur  pendant environ 3 secondes. Les 
touches  clignotent pour indiquer le mot de passe actuellement actif.

Appuyez sur  ou  ou  pour modifier le mot de passe réglé par défaut "0000". 

= 0000 (défaut)

= 0001

= 0002

= 0003

Confirmez le mot de passe en appuyant sur  .

L'enregistrement effectué est confirmé par l'arrêt des touches     .

Système audio 
Bluetooth®

mot de passe pour le 
pairage du Bluetooth®
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Une fois terminé le processus de reconnaissance et une fois la connexion établie, vous 
pouvez utiliser le système audio de Cloud pour écouter vos morceaux préférés.

Positionner toujours le smartphone ou le lecteur MP3 à l'abri des éclaboussures d'eau 
et des températures élevées ; effectuer les différents réglages moyennant les touches du 
clavier de Frame..

Appuyez sur les touches  ou  pour augmenter ou diminuer le volume.
 

 Le niveau de réglage du volume va d'un minimum de 1 à un maximum de 30. La valeur 
par défaut est de 15. Pour toute autre fonction gérée par le smartphone ou par lecteur MP3, 
faite référence au site Internet du producteur indiqué sur la boite et au manuel d'utilisation 
correspondant, en suivant scrupuleusement les recommandations indiquées.

Appuyez sur la touche  pour activer la reproduction du morceau. En appuyant de 
nouveau sur la touche, l’exécution est interrompue (pause) ; en appuyant encore, l'exécu-
tion du morceau reprend. En mode pause, la touche clignote de couleur bleue. 

En appuyant sur la touche , le morceau suivant est reproduit.

En appuyant une fois sur la touche , le morceau est reproduit depuis le début ; en 
appuyant une deuxième fois, le morceau précédent est reproduit.

La fonction se termine en déconnectant la source audio. 

fonctions

réglage du volume
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Le système d'éclairage Cromodream®, intégré dans le toit de Cloud, agit en utilisant les pro-
priétés stimulantes des couleurs. Cromodream® permet de se plonger dans une douche 

coloré (avec une tonalité fixe ou variable) grâce à des séquences activables via l'afficheur.
Le système d'éclairage permet d'effectuer pendant le hammam ou la douche une vraie 
séance de chromothérapie selon l’humeur et la nécessité de l'heure, pour un bien-être 
total qui implique le corps, les sens et l'esprit. Il peut être activé pendant n'importe 
quelle fonction ou tout seul (dans ce dernier cas, le panneau de contrôle doit se trouver 
dans l'état d'“attente de commande”, faites référence au chap. “Activation des fonctions 
électroniques”). Cromodream® ne peut cependant pas être activé lorsque Cloud est en 
alarme (uniquement mod. HOME SPA).

DREAM - HOME SPA

Blanc. Sert de lumière de courtoisie

Bleu. Il favorise la relaxation et la détente, avec un effet calmant sur le système ner-
veux central ; il prédispose au repos et au sommeil.

Orange. Il représente la vitalité et “recharge” les personnes fatiguées ; il stimule en 
outre la respiration profonde.

Jaune. Il aide la concentration et combat les états dépressifs ; il améliore l'humeur et 
la sensation de bien-être général, en stimulant la bonne humeur et la lucidité.

Vert. Il favorise le sommeil et calme les états d'irritabilité ; son énergie de type neutre 
présente des propriétés rééquilibrantes et restitue sérénité et paix intérieure.

Magenta. Il stimule l'appétit et la récupération de l'énergie physique et psychique ; 
sa chaude et puissante énergie revitalise l'organisme, en diffusant un sentiment de sécu-
rité et de confiance en soi.

 Relax. Composée des couleurs bleu/orange/bleu 
ciel/blanc, cette séquence favorise la détente et la relaxation ; la note orange contribue à 
réchauffer une séquence basée principalement sur des couleurs dites “froides”.

 Energy. Trois couleurs (rouge/orange/blanc) et 
une complémentaire, le vert, sont à la base de ce cycle qui, comme l'indique son nom, 
contribue à donner de l'énergie et de la vitalité à l'organisme.

 Dream. Ce cycle offre une expérience complète 
de toute la gamme chromatique ; les couleurs, composées selon leur complémentarité, 
changent agréablement, en offrant une profonde sensation d'apaisement.

séquences chromatiques

couleurs à lumière fixe

Cromodream®
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Appuyez sur la touche  ; la lumière blanche s’allume et la touche devient bleue.
En appuyant de manière répétée sur la touche, les couleurs changent selon l'ordre indiqué.

Après la dernière couleur, la séquence d'allumage reprend depuis le début.

L’ordre selon lequel les couleurs se succèdent est celui indiqué ci-contre.

La fonction a une durée d’une heure, mais peut dans tous les cas être interrompue (ou 
réactivée) à tout moment en appuyant sur la touche  “Cromodream”.

Pour faciliter la reconnaissance des séquences chromatiques, l'allumage pendant 3 se-
condes d'une couleur correspondantes à la séquence est prévue :

- Relax. La couleur bleue s'allume
- Energy.  La couleur orange s'allume
- Dream. La couleur verte s'allume

L'arrêt automatique de la fonction se fait après 60 minutes après avoir appuyé sur la 
touche.

Blanc

Relax

Energy

Dream

Bleu

Orange

Jaune

VertMagenta

activation des couleurs

Blanc
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Entretien ordinaire L'entretien de Cloud est rapide et simple : en suivant les conseils fournis ci-dessous, il sera 
facile d'en conserver les prestations et la fiabilité au fil du temps.

Il suffit d'essuyer les différents composants ; si un nettoyage plus approfondi est néces-
saire, éliminez toute tache avec un chiffon imbibé d'eau savonneuse ou de détergent 
neutre, rincez avec de l'eau propre et essuyez.
Enfin, laissez la porte vitrée ouverte : l'élimination de l'humidité présente à l'inté-
rieur sera ainsi facifilitée. 

N'utilisez pas de serviettes abrasives, ni de détergents en poudre, ni d'autres solvants.

Ces composants sont équipés d'une membrane anti-calcaire, qui peut être nettoyé à 
l'aide d'une éponge ; en ce qui concerne le normales opérations de nettoyage, se référer 
à ce qui est indiqué pour la robinetterie.

La douchette est équipée d'un filtre qui pourrait se boucher à cause d'impuretés et/ou 
de calcaire : nettoyez-le avec un anti-calcaire normal, en suivant les indications reportées 
sur la boite du produit.

Ces éléments sont réalisés en méthacrylate, dont le nettoyage peut être effectué sim-
plement en essuyant la surface après l'utilisation ; en présence de taches, utiliser un dé-
tergent normal ou de l'eau savonneuse.
Ne pas utiliser de produits à base d'hypochlorite de sodium (eau de javel, acide mu-
riatique, etc.) et/ou d'hydroxyde de sodium (soude caustique, etc.).

Ne jamais utiliser de produits liquides ou en poudre abrasifs, de paillettes, de produits 
cirés, de produits javelisés ou fortement chlorés, de détergents chimiques contenant des bases 
ou des acides forts. 

Le siège est réalisé en méthacrylate. Le nettoyage peut être effectué avec un linge souple 
(par exemple en feutre ou en coton).
N'utilisez pas de produits qui contiennent des substances agressives comme l'al-
cool, l'ammoniaque ou équivalents. 

La bonde, au fil du temps, pourrait se boucher ; si l'on remarque une difficulté d'évacuation de 
l'eau présente dans le receveur, le nettoyage du panier situés à l'intérieur de la bonde pourrait 
être nécessaire.

- Soulever le couvercle de la bonde, extraire le panier et nettoyer.

- Réinsérer le panier, fermer le couvercle de la bonde.

 Après avoir utilisé Cloud, rincer avec de l'eau et essuyer si nécessaire avec un chiffon ; 
ne pas utiliser d'éponge de fibre et/ou des détergents crémeux ou en poudre.  
 
 De temps en temps, lorsqu'un simple rinçage ne permet pas d'obtenir le nettoyage et 
le brillant souhaité, les parois vitrées peuvent être nettoyées avec des détergents anti-cal-
caire spéciaux. 
 Au bout d'un certain temps, si la protection contre l'eau empire, procéder à l'applica-
tion de produits spécifiques, aptes à rétablir cette caractéristique. Pour ce type d'entre-
tien, s'adresser dans tous les cas aux Centre d'Assistance Jacuzzi®. 

robinetterie
parties en aluminium

pomme de douche
jets nébulisés

douchette

pomme de douche
douchette

receveur
paroi

toit

parois vitrées

bonde d'évacuation

siège



69

Les présentes opérations sont confiées à un personnel spécialisé.

Les vannes thermostatiques sont équipées de filtres grillage pour retenir les éventuelles im-
puretés. Au fil du temps, ces filtres peuvent avoir tendance à se boucher et à compromettre 
ainsi le parfait fonctionnement du mitigeur ; pour nettoyer les vannes, procéder comme suit :

- Fermez l'eau (chaude et froide) qui alimente la cabine de douche.

- Vider l'eau présente dans le groupe de mélange en amenant la bague du déviateur (D) 
à hauteur du symbole “douchette” et en ouvrant complètement le robinet (R) ; puis en le 
refermant.

- (1-2) Retirez le bouchon (T) de la manette du mitigeur, en soulevant si nécessaire avec 
la pointe d'un tournevis.

- (3-4) Retirer la vis (V) et extraire la manette (M).

- (5-6) Dévisser la calotte (C) et retirer la bague du mitigeur (G).

- (7) Extraire la vanne thermostatique (P).
Nettoyer les filtres grillage avec une petite brosse et rincer ; en cas d'incrustations de cal-
caire, les éliminer avec des produits spécifiques.
Remonter les différents composants en procédant en sens inverse.

- (8) Monter la vanne thermostatique de manière à ce que la vis s/tête (Q) soit tournée 
vers le bas et s'insère dans la rainure du corps en laiton.

T R

1

2

4
3

5

G

C

M
V

6

P

Q

7

D

Entretien 
extraordinaire

nettoyage 
de la vanne thermostatique
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En présence de dysfonctionnements et/ou de situations qui pourraient nécessiter de l'inter-
vention d'un Centre d'Assistance Jacuzzi®, certaines touches sur l'écran clignotent selon des 
modalités prédéfinies, comme décrit ci-dessous. 

Si nécessaire, agir comme indiqué :

-  Vérifier avant tout que la cabine de douche soit alimentée (interrupteur général allu-
mé, installation électrique et hydraulique fonctionnant, etc.) 

-  Puis suivre les indications donnée pour chaque type d'anomalie et essayer d'éteindre 
et de rallumer la cabine de douche. Si l'anomalie persiste, la signalisation de l'alarme 
respective sera de nouveau proposée à la mise en marche ou lorsque vous essayez de 
redémarrer la fonction intéressée (contactez un Centre Assistance Jacuzzi®).

(AL1_1) Absence de communication entre le panneau de contrôle et le boîtier électrique. 
  Cela peut se vérifier durant les fonctions d'alarme, bain turc, cycle anti-calcaire et les fon-

ctions hydrauliques.
mod. HOME SPA : la touche “alarme” clignote de blanc à bleu.

 mod. BASE ET DREAM : non disponible

(AL1_2) Absence de communication entre le panneau de contrôle et le module. 
 Cela peut se vérifier sur demande ou pendant une fonction AUDIO. 
 mod. HOME SPA : les touches des fonctions audio s'éteignent.  
 mod. BASE ET DREAM : non disponible

(AL1_3) Absence de communication entre le panneau de contrôle et le module éclairage. 
 Cela peut se vérifier durant la fonction “Cromodream®”.
 uniquement mod. DREAM-HOME SPA : la touche "lumière" s'éteint.
 mod. BASE : non disponible

(AL2) Sonde de température en panne ou débranchée. 
 Cela peut se vérifier durant la fonction “bain turc”.

 - Si l'anomalie se vérifie avant d'activer le bain turc, celui-ci commence avec la température 
maximale configurée (voir chap. correspondant) ; une fois la fonction mise en marche, sur le 
panneau de contrôle apparaît la signalisation, qui se répète par intervalles. 

 mod. HOME SPA : le touches "tepidarium", "hammam", "calidarium" et "alarme" clignotent.
  -Si par contre l'anomalie se vérifie lorsque la fonction est en cours, celle-ci est interrompue. 
 mod. BASE ET DREAM : non disponible
 mod. BASE ET DREAM (140x90) : le message d’erreur n’apparaît pas sur le clavier.   
 L’anomalie pourrait se manifester lors d’une chute de prestations de la fonction “bain turc”.

(AL3) panne du minuteur (batterie tampon). 
 Cela peut se vérifier durant la fonction “cycle anti-calcaire”.

  mod. HOME SPA : les touches "alarme" et "carafe" clignotent de blanc à bleu et le début 
de la fonction est bloqué ; si par contre l'alarme apparaît lorsque la fonction est en cours, 
celle-ci est interrompue et une possible mise en marche est bloquée (le nombre de ham-
mam effectués n'est cependant pas remis à zéro, voir chap. “Cycle anti-calcaire”).

 mod. BASE ET DREAM : non disponible

(AL4_0) Panne de la mémoire du panneau de contrôle. 
  Il est impossible de mémoriser l'heure de début de la fonction “cycle anti-calcaire”.

  mod. HOME SPA : les touches "alarme" et "carafe" clignotent en passant de blanc à bleu 
et le début de la fonction est bloqué ; si par contre l'alarme apparaît lorsque la fonction est 
en cours, celle-ci est interrompue et une possible mise en marche est bloquée (le nombre 
de hammam effectués n'est cependant pas remis à zéro, voir chap. “Cycle anti-calcaire”).

 mod. BASE ET DREAM : non disponible

En cas de 
difficultés...

fonctions électroniques
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 (AL4_1) Panne de la mémoire du boîtier électrique.
  Il est impossible de mémoriser le nombre de hammams et/ou “cycle anti-calcaire” ef-

fectués.

  mod. HOME SPA : les touches “alarme”, “tepidarium”, "hammam" et "calidarium" clignotent 
en passant de blanc à bleu. 

 mod. BASE ET DREAM : non disponible

(AL5) Panne de l'électrovanne d'évacuation et/ou du capteur de niveau. 
  Cela peut se vérifier durant la phase initiale du bain turc, si le capteur est bloqué ou 

si l'électrovanne d'évacuation est obstruée ; cela peut également se vérifier durant la 
phase finale d'évacuation du cycle anti-calcaire.

  mod. HOME SPA : les touches “alarme” et "hammam" clignotent en passant de blanc à 
bleu. 

  mod. BASE ET DREAM : la touche "hammam" clignote en passant de blanc à bleu pen-
dant environ 3 secondes.  La fonction (hammam ou cycle anti-calcaire) est interrompue.

  

(AL6) Panne de l'électrovanne de remplissage et/ou du capteur de niveau. 
  Elle peut se vérifier pendant la phase initiale du hammam mais également pendant 

la fonction.  La cause pourrait être le capteur bloqué, l'électrovanne de remplissage 
obturée ou bien l'absence d'eau.

  Cela peut se vérifier durant la phase finale d'évacuation du cycle anti-calcaire.

  mod. HOME SPA : les touches “alarme” et “calidarium” clignotent en passant du blanc au 
bleu.

  mod. BASE ET DREAM : la touche "hammam" clignote en passant de blanc à bleu pen-
dant environ 60 secondes. La fonction (hammam ou cycle anti-calcaire) est interrompue.

(AL7) Température non atteinte à l'intérieur de la cabine de douche.
  Cela peut se vérifier pendant le hammam, à cause d'une panne de la résistance. Ou bien, 

si la température de départ est inférieure à 25 °C et si la fonction est en cours depuis 5 mi-
nutes, la sonde ne relève pas une augmentation de la température d'au moins 5 °C (ex. la 
porte de la cabine de douche est ouverte).

     mod. BASE-DREAM-HOME SPA : la touche “alarme” clignote de blanc à bleu. 
 

(AL13) Intervention du thermostat de sécurité.
Cela peut se vérifier durant le bain turc.

mod. HOME SPA :  Les touches “alarme” et “tepidarium” clignotent de blanc à bleu pen-
dant environ 5 secondes et le début de la fonction est bloqué ; si par contre l'alarme appa-
raît lorsque la fonction est en cours, celle-ci est interrompue.

  mod. BASE ET DREAM : la touche “hammam” clignote de blanc à bleu pendant environ 
7 secondes ; le début de la fonction est bloqué. Si par contre l'alarme apparaît lorsque la 
fonction est en cours, celle-ci est interrompue.
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L'eau ne sort pas des différentes fonctions (douche, cascade, hydromassage, etc.).
 - Vérifier que la distribution d'eau ne soit pas interrompue.
 - Ouvrir le robinet d'arrêt.
 -  S'assurer que le déviateur soit positionné à hauteur du symbole de la fonction que 

l'on souhaite utiliser.
 -  En cas de fonctions électroniques, vérifier que le déviateur soit positionnée sur le 

symbole "E” et que le robinet soit ouvert (se référer au chap. “Activation électronique 
des fonctions à jet d'eau”).

Douche avec pression insuffisante. 
  Nettoyer le filtre de la douche (se référer au chap. “Entretien ordinaire”).

Peu d'eau sort avec toutes les fonctions. 
  Vérifiez que les conditions de pression/débit d'eau indiquées sur la fiche de pré-ins-

tallation aient été respectées. En présence d'eaux “dures” ou riches en impuretés, soit 
après un long usage de la cabine de douche, il pourrait s'avérer nécessaire de net-
toyer les filtres des électrovannes et/ou la vanne du mitigeur (contacter un Centre 
d'Assistance Technique Jacuzzi®).

Difficulté de réglage de la température (mélange) de l'eau.
  Vérifier que les valeurs de pression dans le réseau (lors de l'utilisation) entre eau 

chaude et eau froide soient équilibrées (contacter son plombier de confiance).

fonctions hydrauliques









JACUZZI EUROPE S.p.A. • all rights reserved • SEPTEMBER 2015

 220118121

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

JACUZZI EUROPE S.p.A.
Socio Unico

Direzione e Coordinamento

Jacuzzi Brands, Corp. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200
33098 Valvasone Arzene (PN) ITALIA
Phone + 39 0434 859111- Fax + 39 0434 85278
www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.eu

Jacuzzi UK

Jacuzzi® Spa and Bath Ltd

Old Mill Lane - Low Road - Hunslet

Leeds LS10 1RB

Jacuzzi® Hot tubs: hottubsales@jacuzziemea.com

Jacuzzi® Bathrooms: retailersales@jacuzziemea.com

Phone: +44 (0)113 2727430 - Fax: +44 (0)113 2727445

Jacuzzi Whirlpool GmbH
A Company of Jacuzzi Brands, Corp. (USA) 
Humboldtstr. 30/32
D-70771 Leinfelden-Echterdingen
Phone: 0049 (0)711 933247-20 Technik/Service/Kundendienst/Ersatzteile (After Sales)
Phone: 0049 (0)711 933247-40 Verkauf/Preise/Finish Products
Fax 0049 (0)711 933247-50
www.jacuzzi.eu

info-de@jacuzzi.eu

Jacuzzi France s.a.s.

8 Route de Paris

03 300 Cusset Cedex (FRANCE)

Phone: +33 (0)4 70 30 90 50 - Fax: +33 (0)4 70 97 41 90 

info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom España, SL
Sociedad unipersonal

A Company of Jacuzzi Brands, Corp. (USA) 
Jacuzzi® Bathroom España 

C/ Comte urgell, 252 local 4

08036 Barcelona

Phone: +34 932 385 031- Fax +34 932 385 032

www.jacuzzi.es

info-es@jacuzzi.eu



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages false
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 800
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Euroscale Uncoated v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (FOGRA4)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames false
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Euroscale Uncoated v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


